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1) Interpreting is normally regarded as a translational activity, ...............
A. as a special form of ‘Interpreting’
B. as a special form of ‘Oral rendering’
C. as a special form of ‘Written’ "daz ydl" e ol JS3S
D. as a special form of ‘Translation’
2) Nevertheless we can say that the Latin term the interprets, denoting someone .............
‘ meaning’ Al s Lo Jab yudi LMW pdlaas ol Josi ol LiSas ol gag
A. Interpreting
B. explaining  pzya
C. translating
D. informing
3) What distinguishes interpreting from other types of ‘translational activity is ifS ....cevvvrene
A. Immediacy dganza blaal! e g3l ¢l s aas il s b
B. Conformity
C. Readiness e
D. distance Gwedl
4) This definition describes translation as a process of ............... ddasS dasydl Caugedll 1is ey
A. ‘transfer’ acting on ‘messages’ in the medium of ‘discourse’
B. ‘transfer’ acting on ‘speech’ in the medium of ‘skills’

dsamza Ublis dole dygaill dasyal yuanig

C. ‘transfer’ acting on ‘ideas’ in the medium of *language’ " aalll "lawg 8" HIS81 " Lle Byadl” Jas
D. ‘interpret’ acting on ‘orals’ in the medium of ‘language’

5) notions like ............ are consider as and essential feature of interpreting
A. transfer, ideas, sameness, intention or culture 44>y Lewlul daw yexai L J20 paaliall o6

B. transform , freedom, audience, intention or language 46l ol A dulaalls oISEY1g . 83
C. conveyance, thought, likelihood, intention or culture
D. correspondence, grammar, vocabulary, intention or context
6) Interpreting (in Canada) is where interpreting services are established ................
A. make immigrants speak the host language da>3dl Oloas elii] gy cus Lo (145 B) dy9a)] daz !
B. help immigrants do business in the host society
C. help immigrants act as natives in the host society Bl pinall B Gy rsa I B iilcag,
D. help immigrants function in the host society )
7) finger spelling, by resting their hands on the signer’s hands ..........
A. “voice interpreting ¢ e B9l 3 e el payman Y5 e oo}l geo
B. * tactile interpreting *
C. “spoken interpreting “
D. * note interpreting “

"oualll Baske e yainadl”
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8) It was only in the ............ , When transmission equipment was developed to enable
interpreters to work simultaneously
A. 1920 axly a8y B Jasll pa psgdd] cpuanryall S Jlaoydl Slame cadg losie ..., 8 3] eld 5 @g
B. 1930
C. 1940
D. 1950
9) Slis often used as a ........... for ‘spoken language interpreting
A. spoken d8gluall dalll yeudi" J". " J S| pascw e 1359
B. major
C. shorthand
D. extended
10) Bilateral interpreting is thus typically linked with the notions of ......... interpreting

A. source and target cicl] paoliay Sole basiys &Ll das syl 516 Il
B. liaison and dialogue

C. lay and natural ylgadlg Jlasdl
D. remote and telephone
11) Bilateral interpreting is called .............
A. 'liaison interpreting'. @ et Ll ann ]
B. ‘community interpreting'.
C. 'group interpreting'.
D. ‘conference interpreting'.
12) Technical equipment is essentially used to ................ Loliol pasizud doaddl Slasall bl Casdg
A. provide the mixing of source-and Target- language mesgages in the acoustic channel,acall Jilu)
B. avoid the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel 3?1”9
C. enable the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel gl

Jlgas!.

Jlaidl aaxyi

sladll .4

D. protect the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel w}j
13) taking notes the interpreters trend to use mainly .............

A. ’ symbol-based system’ Lusbuol aalascnny opoysdll cpuas yzall olodl cpgad o

B. * scicncc:-bﬂscd system’ " sl le @l 3s,

C. ‘franslation-based system’

D. ’ interpreting-based system’
14) simultaneous interpreting take place .............

A. As both the source and target language text are being presented

B. As the source language text is being presented dpyo8ll daoryll clyr] s

C. As the target language text is being presented

D. As the interpretation proses is being presented yaaall @) adl puads a2 S

7 4 (2) Asiia
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15) In simultaneous interpretation, the participants wear ..................
T N
C. microphones oelll aclas
D. headphones
16) In whispered simultaneous Interpreting the interpreter is 99 poryzall yod anlg By B juags 9
A. standing only among the delegates and interprets simultaneously indirectly into the ear of the
delegates.
B. seated only between the delegates and interprets indirectly into the ear of the delegates.
C. seated or standing among the delegates and interprets simultaneously directly into the ear of the

delegates. reaall 31 ) pils asls o (B @9 pareniall o alay of alag

D. seated and standing in front of the delegates and interprets loudly into the ear of the delegates.
17) A specific exercise in simultaneous verbal processing is ...............

A. Sharing e g daaljzall Z 521 dsdlaall S Baasms dusjlas

B. Shadowing

C. Shading Jutall

D. Showing
18) SI focus on the .................. Sl 5537 SLyaaall ail

A. process rather than the product

B. process and product zzall o Yy audasl

C. product rather than the process
D. neither process nor product
19) As in the case of a speaker reading a text that the interpreter has available in the booth,

involves .................. ceres G000 2SS ALl @ ya W ol Belyd @Sl Al L8 LS
A. ahigh degree of simplicity
B. alow degree of complexity Ldedl e dle dxyo

C. alow degree of simplicity
D. a high degree of complexity
20) (SI) is often used as a shorthand for ‘spoken language interpreting with use of simultaneous

interpreting equipment in ............... SL
A. asound booth @Bglaall @l § J3asl dlaay olo¥l o 508 L3 (
B. a sun roof booth. e Al eBg (B daxydl Olasa plasiiul go gl

C. asound-proof booth.

Ogall dile 48,2
D. a water-proof booth. 2
21) Varieties of interpreting are ............
A. Human VS machine & dax ] Blol

B. Professional VS natural
C. Consecutive VS simultaneous
D. Spoken VS written

7 0 (3) 4aiia
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22) the medium of interpreting means ...........
A. consecutive Vs simultaneous g dax)all Blwg e dliwg
B. human, machine or CAI N D

C. text-type, degree of specialization, etc
D. from one language to variety of languages.
23) For most of the 20th century, nearly all training programme and institutions
A. were not geared top spoken-language interpretin i
B. were geaid botto£ sgoken-language ime:greting &iﬁﬂf Mlji}dl |r¢mj Peslly
9 il zaly
C. were not geared bottom spoken-language interpreting i
D. were geared top spoken-language interpreting daidll a3, el of] weetindl
24) Thus concepts such as ................ to underpin a more student-oriented and interaction-

oriented refinement of established interpreter training practices.
A. ‘situated cognition’, ‘reflective practice, and ‘cognitive apprenticeship can be used
B. ‘knowledge’ , ‘speaking skills’ and ‘personal interests” can be used
/ C. ‘knowledge’ , ‘colloquial skills’ and ‘personality qualifications’ can be used
D. ‘knowledge’ , ‘collaborative skills’ and ‘personality traits’ can be used
!25) Representatives of the cognitive process-oriented paradigm have applied their models to

-------------

teveneesnsaseeess fOr interpreters N’*-’L"-; By dalasll 9o axgall 3 nall Zigadll sl2as pl5
:’ A. skill training oeodll gaazyzall o e
| B. activity training alylgall Lle sl

|
f C. listening training

D. practice training
26) Owing to the tremendous level of concentration required to perform this type of

interpretation, simultaneous interpreters ..............
o " s duded wglall 3533l o Blgl gomuall 350

A. never work in teams of two

. trey 98l aaz yaall caaz 3l o £ 0l
B. always work in teams of two
C. always work in a single team o

D. always work in groups of people

27) Usually, the interpreters workina ..........
A. sound-proof booth . - n s
B. open meeting room o B 0920881 yoaz yiall Jasy Lo Baleg
C. open booth
D. open stage

28) The following set of dimensions are ............

A. Business - Court - Liaison - Community
B. Linguistic aids — Literature aids — Mechanical aids aill gy slacyl dnogs

C. Medium-Setting-Mode- Language
D. Language Modality - Working Mode - Directionality - Use of technology
g0 axsall Jaall oo 333 ges J2l 9o e, J2s @ealis Jldlg vE
dac yzall coyatll Oluylas gya Jelidlg 3uaddl

3,8 y0)l duelual] Baaldll” g AuSlall dujlaall "y ! 45103 36 ymal

Sgall JBlg ol Jile clis
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29) sight translation is an integral part of an interpreter’s ...............
A. untranslational competence 02320 5o o ¥ ej> » yadl das 5
B. translational reliability
C. different sign 0claS)! saszs
D. translational competence

30) The role of technology tend to have strong repercussions on .
A. interpreter training o ole @188 Olelad &) 58Sy o) 1 Jas Lx glaiSall g
B. interpreter speaking $393 £330
C. interpreter listening
D. interpreter meaning

31) consecutive interpreting can be ..............
A. as the source-language text is being presented adluzall aax yal g
B. before the source-language utterance
C. after the source-language utterance yaall @y ghadl uay

D. as the target -language text is being presented
32) simultaneous interpreting was initially implemented as simultaneous consecutive that is ....
A. the simultaneous transmission of two or more consecutive renditions in different output

languages. oo Ao Bialize Wl Lle Bpladl 8 2508l dan yall Band
B. ‘back and forth’ between the two languages involved depending on the turn-taking of the

primary parties. -zl gludl Ol (8 dllzall @lucdl Ollac o 38T gl (a8l Jlal anlg w8y 6

C. transfer of know-how and professional knowledge from master to student, mainly by exercise
modelled on real life tasks

D. the object and goals of a study, including pragmatic consideration and personal motivations

33) Well-trained interpreters can render .........c......... 1 LiyaS pyiall cppa pzall oo
A. speeches of 10 minutes or more with great accuracy ™ -
B. speeches of 2 to 5 minutes with great accuracy $1uiS BBy 8T ol 2885 10 o s

C. speeches of 3 to 5 minutes with great accuracy
D. speeches of 4 to 7 minutes with great accuracy
34) interpreting researchers will also benefit from the availability of new equipment and tools to
________________ Bagas Olgaly Olams 38153 e Ll ¢ gan yzall ot Ul Sdiu Bgw
A. enhance the efficiency of empirical data collection and analysis
B. communicate directly with each other
C. improve their skills and collecting data lelilois dsenyandd] SULI pax B2lES 345050
increase the ability to interpret
35) As the certainties of the Paris School paradigm came to be questioned in the 1980s, calls for

=

A MK oo were also made for interpreter training.

A. scientific approach ol 92415 (19805 (b algazal il )l dunyrs zigad pa gl S el LS
B. humanistic approach -0=888l ssaxsaall Ly Lol casds ... a3ll

C. certain approach

D. interpreting approach ple z4e
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36) The most appropriate interpreting of
A1 Cha e all Sl on Al B 30 o el g gy 1 B s pnaalie iz 1
A. Specializers in the detection of Education that 30 per cent of the Arab world is suffering from
illiteracy.
B. literate are World Arab the of percent 30 that detected have learning and teaching in Specialists
C. Specialists in education have found out that 30 percent of the Arab World is suffering from
illiteracy.

D. Educationalists in the Ministry of Education detected that the 30 per cent of the Arab world is

helping the Illiterate . .. b yaall @Y adl @aat azy
37) The source-language text is presented only ..............
A. once and thus can be reviewed or replayed lgialel ol lgolynznl (Sas 3 Jllg Baxlg 330

B. more than once and thus cannot be reviewed or replayed
C. under time pressure, with little chance for correction and revision
D. once and thus cannot be reviewed or replayed
38) The most appropriate interpreting of * In February 1997, British nanny Louis Woodward
was charged with the murder of toddler Mathew Eappan’ is
A OM) s ikl O By 31525 05 Bkl ) 1997 sl o3
B. Ol sfe il (B Bty 31325 3300 Kadlal) &3 gl 1997 o8 3
C. M sha soiall Jaball Jiiy Ay sl 3535 Sasl Asilay jl s sall Cragd) 1997 il A
D. O siae Jakall Jiiy dotay il 3 )1 g0y 500l A pall daghf sy ol i
39) The most appropriate interpreting of “ and amid a blaze of publicity she was sentenced to
life for second-degree murder. But on appeal the verdict was reduced to involuntary
manslaughter and she was freed ”
A, pSa paid GUEWY g e A OST ¢ Al s ) e 3 A g laad) (saa audly Lale S Apadle ) A Jauy
Lt (31T saall 8 il
B. o skl JAI ) sSal s 5 GLIA 3 oSy 8 ol (e el oo oSa el (ha (ion Jane g
Leal i (3l
C. ng pSall (it any s Cinpual (S ¢ A0 A 5all (a5 Aany 203al) (s gadied (52um o gl oS
sl
D. aSa pais GUEYI g gea B OS5 ee J8 dag s LelSHY Lele el ol a8a sl panga adlef (g0 Jauy
gl (31l 2ac ) il
40) The most appropriate interpreting of “There are plenty of reasons why foreign or even
domestic firms might be nervous about investing in Britain”

A (Adagodl ol 8 LY e gl W ey Bacmte il Lggal Adatall p dua Al S 550

B. ity A LSl (e I Lgaaay Adalal 5 Apallall S il Sane ilaud llia

C. Liay sy (A Lo e iy palii Aglaall in g Agia Y1 S ) Jand (A Gl e aall llin

D. Lty 8 Slaiud) J s Bpae (585 B Adaal) a5 dga AN IS E0 duad A Gl e S0 Ui

7 04 (6) daiia
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41) The most appropriate interpreting of "' Today much of the bloc is in recession and still
suffering from an economic fever brought on by the eurozone debacle™

Al o3l RS IO Ll an (pa Haly 38 RS B oy gV AaTY) 3 lie
B. 5058 Q08 el pn Aplall as (g Alaly 3585 Aa (A )Y A3V J g2 plina
C. 55l QS o) ya LB and) B i 5lay 2585 (A (g alai¥) Jgo s
D. s Aihicde3a ce Lealill LolaBY) asl) o B3 0135V 5 2585 Alla 3 ABKN o <0 o )
42) The most appropriate interpreting of " Regional data showed that households in Wales
were the most pessimistic "

Al Ll Jle W a5l 3 Lalmall Sl o LualiY) L o ekl
B. syt 8 Y L shydihie 8 uly) o Adaiall clitad) o ekl
C. Loyl iSY) aa by 4l el o Ldadll il el
D. Loslis Y oo 5hy 3 et o) dpagliy) il o ekl
43) The most appropriate interpreting of " The wet but warm weather has led to dozens of
people being moved to emergency shelters "

A. ts))shl () palad¥) S pdie Ju ) (A oSl Cida il ool
B. teolshll S il (a0 I8 Y cada sl g Al Gl gl
C. 16 ohl pade ) G a2 p2D 55 1) ey al) il sof
D. solshll g sle N (el e il pulall Ji N k)l g el uilall Ty
44) The most appropriate interpreting of " Prosecutors alleged her mistreatment caused the
fractured skull that killed the eight month old "

A, el e el Al i 8 ) pual) Lamanll A Cangsd Lgilalas ¢ gou o) ple oWl ae

B. el Alall (o3 Jikli 3 o) ool o3 Aasand) S b 38 Lilalas ¢ gus ) pladl e adl) ae )
C. el Ll (o cpuiall 88 ) ool (o2l Ll 88 8 e o8 Al Alalaall ) aladl il a2
D. el Aglall (oh Jika 38 o) (ool (g3l Aagand) a3 Casasd 38 Lgilaba ¢ g O e 2all a2 )
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1) 'Sight Translation' can be used as (aﬁ s D\ Q’K{:\ g \Z )) ,47/5"
A. a proficiency test -
B. anaptitude test (=~ Dz \_;.J;“
. ; ‘
C. an altitude test —ZJ’? i \
& D. a general language test |

o~
~

~~2) Th
) ¢ most visible in manifestation companies' of the technologizing of mterpretmg .

A. remote interpreting i
rp £ 1n companies’ meeting rooms )D\g_y G )‘)5 \7)P 7)“; 3)

B. remote interpreting in educational settings
- C. remote interpreting mlurnalmnal{and v LdLocontLrenceS \”D)) )“5 Z0
i B D. remote interpreting in classroom 3 \& ' M*f)
> T3) The most appropriate mterpretm ),l- d)ﬂe c}_\}z 2 g N -
‘ ,J";“E) . Q—dl dal gam Jay "

A. aman sold his mother at his weddmg
B. a man displays his mother for sale at his wedding
) C. a man advertises the selling of his mother at his wedding party
L= D. a man calls upon buyers to buy his mothe
Je y " & i
“ 7 ~—4) The word ‘interpreter’ means in English means C/\ﬁ()) Y M (6\7//, U.é G\A

A. ‘explainer’ P,
B. ‘information processor’ W ¥
C. “expounder’ w t_"’; }_\{_ -

‘,f'; D. ‘path finder’
pas ~.5) is simultaneous interpreting the partu:lpants M )_;7 (___,._o > o ____5 ﬁ

A. wear headphones o\;\w
B. don't wear headphones ( \P \ O«é ol &

C. wear protective clothing

/51. D. wear special instruments g }C &
~.6) Candidates for interpreter training should have the following traits (W 99»4’ )LC . (2
=
A. 'knowledge , speaking skills and personal interests ' ; 2 :
C/‘?J“}l C/':/,u—b

B. -kéjtgve]?jlge Cﬁlﬁoqu‘fl skills and nal ;\1_1;1) 1cat10ns

C. 'knowledge ~ cognijiye s ills and persm ity traits ' i i
%" \
( D. 'knowle gF./J{ oli'ﬁo;{a%/i skills and personal confidence ' 4\?\")\ hrccard® A

ol ~7) Court interpreting task like ... Mydﬁ

foe ,’;“T A. negotiations or the mterrogatlon of prls-oner; ceCVFlc S + +
' N Y B. in case of war crime tribunal WS /_Q,JL C\z/‘) Yﬂ
e C. the certified translation of documents

4 D. an educational lntcgprcllng \ ’S 2P, /')
:""‘ * ‘}‘9;&9‘) \ !; -_,)‘/C‘ L / A d
~.8) Interpreting is = =

‘_.U":

A. The oral rendering of a qpokt.n message —
B. the oral translation of a spoken message -
C. the oral informing of a written message 2 5 C\@J})\c\_z;;b \

D. the oral translation of texts of technical problem

7 e (1) daia /«L\)—’\/)Aa/

____—A___

Scanned by CamScanner



(wh' daal ) (Lt ey f)

LSl Juaill A asand

o /\ 5 e
\ ’ ‘Wf

Uz“”\&S’ MJ“)\ ‘7*’/"’)’)"0} &W\u’ 700 <l
" 25) public speaking including ............. could raise studcnt’ﬂ awareness ﬂf their delivery and
enhance their presentation in consecutive mtcrprctmg
(}"_e:-) oy A. technical mcmmg orkm lunches, small groups, field trips A
U2+ B, breathing. \(Tft?fcnmml eye LOH[dCt—?\\LQ)\U-—a}\
C. speaking , Listening , Note-taking ;
D. medium ,age , length
26)the spread of international English is likely .............
there as well. (_,9%257)_}5}9%);) d;)é)) C\k)j )\,.~__,J\ U}\g

A. to Help

B.. to Expand . W % 3)J 200 :
C. to shrink (_;}U\/? C{j C)JZJ“'L

D. to Introduce

the market for conference interpreters

-
s “~27)The market for conference interpreters is likely to shrink due to ..............
A. Lack of technological equipment u—f,»‘l\’ (5 ;«d ()P)-P—)J O\ @Uy 2
B. The spread of international English Reaaad® u)z

C. The increase in number of interpreters u ) )-‘UA\. \M-\
D. Lack of interpreting training courses 2 W L - ':;

28)Whispered interpretation can be used only wewveeeeais.
A. for all delegates sitting or standing close to ether
g g g g )_,,,4

B. for none of delegates sitting or standing close together
C. for very few delegates sitting or standing close together C}")l'é O-');_,ul—(_y )P )
D. for all delegates sitting and standing far from each other \@»F’ - _)('_,.:. Cf ‘

=

adopted to map

29) The following set of ei hﬁensmns c\nuld be (Etzi‘:_lle theor
? Eﬁ b 50 S\ O e s

terr:torv of interprefing
,}’“cml\'h.dlum- ¢ tihe- “Mpde — Language —DisCourse — ,Pa icipgnts lmuprelcr Prob

B. Process - THmu*rrht tD‘f:?leas - Situation- Related —Function -Oriented - Utterance
‘ C. Business — Liaison — Diplomatic — Military — Court - Sign language — Community - Media
" D. Mode — Modality — Directionality — technology — Professional - status
0) the following are the main problem faced by the interpreter ....3. ¢\Q\P\ Y it
/ /3 A. stress ,memory , honesty and quality £ \A:)—LL\
B. quality, memory , quality and simultaneity &S , G ‘

\ -G memory rcce}llmgpbglrcss and quality |7_% J)_)’_‘ a3 \.A\ _ L'kﬂ\‘ vk

U‘- snmulldnul) jx?m.morv stress and qualit} 9 i
31) the following are the mode ......... “;e@\‘ o M ¥eo LQ

A. speeches , debates and face-to face pZ. )) 9 J«d\./d\
. consecutive . simultaneous. whispered and sight.

B
C. simultaneity , memory , quality and stress
D. Spoken language , conference language and migrant language

7 (e (4) Adea
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( % (u—, { J \/'j jLJ’ZC—’ r\)];g ’.\ - ’:J/ A 3 A ‘
ye b Curlly = 7T RN\ ES 2 ’”’é—ba-y\(—%”:’.“"’ 20\

U7 17) Ttwas only in the 1920, when transmission equipment was developed to enable interpreters to N

(e =4 1
\_)(’, v A. work later \
s

o B. work together
v C. work siliullzmcously AP \/"‘aé’é M‘M
D. work separately
) -' ’\ "\1\8) consccutive interpretation of longer speeches usually involves ......
N f‘);f.), ":(,\i A. finger spelling jﬂ) //ﬂ/’-‘#‘gjd} (9‘9‘»22;\9’%) L‘/\.’)\)\B’é\
er\” : 222> } B. note-taking " LS)-D \ = ’
C. without note-taking ; i
D. memorizing ol ﬂj;u—s d‘;—t;—j‘s ‘C)\)—“’l\’ ‘Cﬁ\
w » 19) Technical equipment is essentially used to ............. ¥

v V=== A. provide the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
3‘\']}\ ’ﬁ)“'p Ji'w B. avoid the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
A DS C. enable the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
~ 372U\ D. protect the mixing of source-and Target- Kanguage messages in the acoustic channel
-2\~ 20)In consecutive interpretation, .......... K;) J | J_/,-xé*
A. the interpreter waits for the speaker to finish a sentence or an id%y %gﬂd_)\&j )y rz\_p);Ll

rap H
B. renc.iers the speaker’ s‘wor(?s into the target languz.lge . .(; =) ) ! ) —'\7} T
C. the interpreter doesn’t wait for the speaker to finish a sentence or aff idea , “A
D. the interpreter and the speaker's speaks together at the same time .

21)the “classic form” of consecutive implying the rendition of at least ......... i
. . A I J}

A. one to two minutes  (g2\2 "Ej\:/"\ Cﬂrf@%—’){gj\

B. two to four minutes d,} 1/& 212 gy

C. one to five minutes

42?; A ' ,
D. five to ten minutes CBJ = é M

—_—

£Z= 22)Interpreters use different systems when taking notes mainly ............ w
7 & - et ik v * i 7 i \ N\ 3
&@A_ﬂﬁ\ A. S}.mbOI based system <\\£/€ f/\d\»’\ PN OZ},{-{_) o\ e VS
52/ B. science-based system -
# C. translation based system
D. interpreting based system \

23) Didactic suggestion include ............... for feedback on student performance. E S (=N
= o ) ; : h \ -
:\2,‘?( s \A& A. sight translation exercises, and the use of videotapes ;

W 1} /F ,J \ B. preliminary exercises, and the use of headphones G’du)\ 2,5) U}—j’s“'—?‘“

oo g \ C. side translation exercises, and the use of microphones i
5 R AR
~ A

D. oral translation exercises only

{'.,:\,,24) one can realize that specific training in ............. to improve consecutive interpreting.
ok e A. memory A » 5P Co T I e
<y 2 2 =l ;
T B. public speaking e et g ’J')‘) U‘g
it C. time ) ‘
N 5D 5 S X -
i D. public listening CbU:J ) i) é'?’

<\

70 (3) i

L —— R B A R T T T T R e —
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\f:’ A Ul.!/r: 'f'\ ,,,_,.4 (’)p “:,7)?\ -~ 88 oo
9) d“"“!-‘.lmhﬂ interpreting from othcr types of ‘tra sTational activity 15 185 ==
A. concern
B. immediacy Cb)}p) \

C. conformity

D. recognition .
10) interpreting is fi?.)‘-:“g—:"—) (.
A. * translational activity =5 & yen © VAN
B. ¢ written activity *
C. ‘ multi activity *
D. ° communication activity * )
to engage lll

11) interpreting is performed .. . for the benefit of eop]e who want o
“ commumcatlon across barrlersclfp")d,/) O_p\jb" y)d_%\a el
O# o “here and now™ \
B. ‘ any time * jP }/ jy dﬁ)ﬁ‘ <
C. “there and later *

D. * here and where”
— 12) the defining relationship between the source and target utterances and stipulates is

{\"‘:’J%» sameness of meaning 0 w;)ﬂPJa()f’ }5\2\ CL”JJZ) |
(_15'\1'“ differences of meaning \ESL(’ L‘S’F"d s }E_/__J'\

variance of meaning
13) And ‘vhatevert_g'fnw{ed as an es ntlal at
A .4\»/\4 jj,c\,n)\"opjpj

........

Dow>

. distinction of meaning
fe ture of Translatmn i.e. notions like ......... l)j 7
ranbft.r ideas, sameness, nnumon or cullure )‘9

B. transform, freedom, audience, intention or language \,/ \
C. conveyance, thought, likelihood, intention or culture O"’(‘-f (G & \Z

D. COI’I’CSpOndCI‘lCE grammar, Vocabulary, intention or context L_/u) —
g 7y o 3
\./n’\ j)’j \57)‘\ RN i

14) Broadcasting interpreting w hich is mainly focused on ...
A. TV interpreting _j“—"i’//ﬁ . \_j_;
B. Cultural interpreting ’fJ)
C. Hospital interpreting

D. legal interpreting
is where interpreting is modeled as “three-part) interaction”

15)Bilateral interpreting or ............
A. n?ulnlater_al mterp.retmg . J,,Ma) rg\// Ctup, ) 3 /‘L))_W \
B. dialogue interpreting /)}
C. communication interpreting ’_\)_p\) s /L (}L\X/ Ay ), C& ,f)
M

"&C D. conference interpreting
i 6) Conference interpreting, when used in local market, lt is mamly between

A. English and the ’local” dialects ar )
B. English and the ‘local’ culture \\//1,0 > M}f } }M‘D
i ‘local’ vy PWL o ) ‘L

C. English and the “local” accents
D. English and *local” language
J

\f\! - 11 3
=ter) 7 0o (2) daiaa

T i i M

Scanned by CamScanner



{

()pie el (bl (i
A 14361435

 47)The most appropriate interprefing of _
"l 15 ) o o g e A o
A. We share the same premonition, but we must share the same antbious o0 Hollande said

B. We share the same concem , but we shal share the same high oo, Hoflande said

C. We partiipate the same idea, but we must part the same ambitious 100 Hollande said

D. We share the same attention, but we have fo carethe same ambitious too Hollande said
/~ 48) The most appropriate inferpreting of

He saw the African troop deployment taking "a good week “
A M le gl eliny Lo IG5 iy
B. lun e gl g Ay i1l it
C. Ty oyl 3yt iyl 0l
D. T ol iy 5 11 o s 12,y
7 49)The most appropriate interpreting of
7% psiall Lssdl (e Jal da gy Y6 sl s ialy A alillo plaad a1
A. if you want to set your vacation in one of the most fantastic cities there's no better place than
Al-Madinah Al-Munawarah
B, if you want to expand your leave in one of the most beautiful regions there's no better place than
Al-Madinah Al-Munawarah
C. i you want to spend your holiday in one of the most beauiful ctes there's no better place than Al-

Madinah Al-Munawarah

D. if you want to spend your festival in one of the most nice cities there’s no top place than Al-

Madinah Al-Munawarah
=" 50)The most appropriate interpreting of
Pl o o s e gy gl iy ) 3 g S LN 40 s i @

A. Ahmad leave his house in Khalidiya, in Hofuf, he was going fo her mother’s address, justa ten
minute walk away

B. Almad left his home in Khalidiya, in Hofuf , he was going to his mother’s address, just a ten
minute walk away

C. Ahmad left his home in Khalidiya, in Hofuf , he was going to his mama home, just a ten minute
walk away

D. Ahmad go out his home in Khalidiya, in Hofuf , he was going to his mam address, Justaten
minute walk away

(i Al UL g

7o (7) aia
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2\ I M M/f)/;i’\f’) M { 4‘,//'[’7/\ m)

- 40) Having fong the place YOUWan to explore jy depth, you neeq 1,
PR Ve Baaren ol

A dig doeper

"Illlll‘lll

ALY R
B dgsaly o 5 7ol
C. dig exterior

e =D ity )\ p gZ[ j))u’» ey culé,é_iﬂ—% byl
4)to implement YOur researep design by Collecting
A. types of foo)s

Processing ang analyzing varjoys.,,,
B. types of gy G \)\:‘J 8;;\
C. types of instrumen |

D. types of ¢quipment
42) The most appro

Priate in {erprefing of « WaS pretty grim at that fige living in 2 squat jy
Peckham wigh ahsolutc]y 10 money «

: QJS‘:‘PLLEJJKJL’:"JWJOE
a4 D.waﬁ@iwwc@wwmmmmui@umwa‘wfs
 4)The MOt appropriate jngey reting of
¥ L Pprop Preting

"l L gl ol g b e

anew house with pis wife

ife moved info a new home Iy
C. Aman moved with his i fo
D. A man ang her lady

The most appropriate inte

g i «
after he fans e very much

ter he love fer {00 much
anew house afier he loved ey (00 much

moved into g pyy house after he love her t00 much
Ipreting of

" gy o ot g
aught me nothing today,” says fhe Novice
ducated me nothing to
C. Youhas teaeh e nothing foday
D. You have leam m

)

A You have ¢
B. You had ¢ day,” saying the novice

, " said the student
¢ nothing today "

8ays the pupi|
< 45) The most appropriate infcrprcu'ng of “ Consumer are braced fop nother year of, austerity «
A e 81,0 5 gt iy
B o gy dity
C. O i iy iz
D il e 54020 Ofldidl iy
2. 46)The

most appropriate intcrprcting of

" A sl e Al i 4y 8 by g,
A. Al-Qahtani saiq » Arab countrieg had the biggest areqs of illiterates jy the universe
B. Al-Qahtanj said, Arab countries had the largest &0ups of illiterates j, the worid
C. /\l~().'1hmnisuid.Amhcvumrics having th

¢ largest communities frop, j
D. Al-Qahtanj said , Arab citjes had the Iarg

literates fy the worlq
est society of illiterates iy the world

“
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\\ | \
(/)\!V M\}’\)j(/\gﬁ'\/ 2, 2y
5 732) 2) Apprenticeship , that is transfcr ............... knowledge from master to student
’E- .lf‘ ":\ of know-how and professional M} C\;/)
7. e | B your reading is designed to establish
“7ee | /C. the object and goals of a stud
= d c\,’,-;;zJ/

""’{. ] ‘D the real-life condition T &
\"‘33) Training by apprenticeship mam]yB) ex rci\mﬂde]lﬂi 0N .ecovsnrs
~. 7 <\ A. virtual tasks v %\’@@%}?W L/—’))’B\
B. real life tasks \
AP\ DRV AVIS) i

\—/‘-JL& C. complicated tasks
D. casy tasks

34) Cognitive proccss-oriented paradigm have applie thelr models to .........
di C/‘-’/)J\ A. skill training CLp;L C}J/J ‘/}p-)j\ U:_D—ﬂ"")\ /;A) ¢L‘,_/—J\L.,

G B. instruction and interaction skllls
M/L\ & ﬂ\7 Ao W},,u Wt

C. communication skills
D. skill components
—;L’L) 35) Models to skill training for interpreters, hlghllghtmg aspects such as ...o.coeeenee o
: ' \2w A object and goals of a study (/"//)«3 (/, "\/-’Lﬂﬁ Zg\‘\/\)

C)WLM’Y B. speeches , debates and face-1o face skrlls . 1a
;) R CoMf (4 )/P 7

!
u/.»" -j/\?\ C. instruction and interaction skills
Selo pez\7D. component skills. strategies, processing Cdp’lLliV management and the development of expertise
hods include holistic cnmmumcatl task such as .........

(_.//‘}\ 36) traditional examination me

A. written translation

/?J B. bilingual or multilingual mler\S;"\J_ C\BQ G U)\CLJLOO/\;_.

C. sight translation C\’.Q_)" P
2 M e
D. written summary in another language e ;
Le S = _,,._‘J T
é -37) Personahtv traits could be summarized as \-é/ p’”‘)\ c— \ M/\A/G

-3 _~ A staying up late; e, cooperating with others and working under pressure

=

d and fluent in his speech

: 4 \ \ (
N g B. working under pressure , quick to respon
- C. motivation and learning style and coping with physical as \\ ell as emotional stress fw‘s \ 1d

; D. fluent , hard working and helping cllen}f’\; L')Q)Jﬁ (9’ )\@jc';ﬂ? \A_M) U))‘/ 7

38) Thereis ..ocoovveeneres between globalization and mterpretm studles
A. a distant relationship \é‘ﬂ*‘&-ﬂm

B. a separate relationship Q_/u ‘ ))I /_,.a) 5 \J ).J C)" (_) LD

C. a remote relationship
D. a close relationship d“y,&
39) You need to gain ........c.oee. of the territory of mterpretmg

A. an overview I _/P) 6/52 a\‘;g

B. aclose view

C. a good view _p",‘;ﬁ

D. an overall view

7 04 (5) Aadia
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, dian,
I.  The activity of interpreting could be traced back to Akkadi ey : k{ ) 2= _
: VOB OB T2 T e
Language of Assyria and Babylonia around -1 q‘-""‘“‘) 2~ ! +)
CCalqul) Do Bl L

A. 1900 BC

B. 1900 DC [

. 1900 GC

- an

D. 1900 AC c_‘J\;,')J)-»—a ¥\ d‘)?
2. The English word * interpreter ® is derived from - \"':‘-b g 1 R > 35_,'__..'\/"-

A.  the English term ‘express’ o

B.  the Latin term “interprets’ \ y

- < __L‘I e

C.  the Akkadian term ‘targumanu’ (’}ﬁ‘y\. ,.P' :

D.  the French term ‘entreprenecur’ ~—z" »y
3. The word ‘interpreter’ means in English =

A. ‘cxfounder’ 5N (a3 (5"' Y~ *{Aiﬂy

B. ‘exposer’ = ety ety

in the

C. ‘expounder’ Fo Y
"}D\ -_')J_:{D

D. ‘extender’ N
4. Interpreting is different from other types of translation activities because of ....---
SR AIIPSTe

tmnsfer'rin_g the n'lessage . \:):L'\ ._. ] \§?

;;\. .rls immediacy . . Q’/ “"‘\K}B\ )5S S 7
. 1ts concern o) €9 \_03@ Corr2d
C. its recognition -
D. its communicate
5. Interpretingis , & <L / o5\ 4 =TI

A.  The oral translation of written message
B.  The oral rendering of a spoken message
C.  The oral translation of written dialogue

D.  The oral translation of tests of general nature
Interpreting as a form of translation in whichthe Source Language text is presentgd_
e re BOL 5 .
= —_

A. only once and thus the TL text can be reviewed Nes 23 e g .
B. only twice and thus the TL text can be reviewed >3, \p\ \xjn'_a; L7 LN =X -

C. only once and thus the TL text can be reviewed <N\ £ 3 2

D. only once and thus cannot be rc‘.-'icwcdb‘r,,_‘rp_;uf VY 5N 208s BN B
Notions of translation like ¢ transfer, ideas, sameness, intention or culture’ are adaptable to the
A. determineation ofin!erprtion g s ‘:—*“JL s e o A
B. definition of translation \.:Bgf;ﬂ*“ S5 Jrocg 5 :

o . g - RN = . -

C. definition of interpreting Sk 3\9&\\ s Ne=a¥Vs _.5_.-4)\ 5“/

D. definition of comuumincation

- . - — i
73,808, (el SLEST

\ :.u__r:)':’

1\ -

e

TR ¢ \\ &
- -— A . = :_'-)-}\ ) I W N Y R,
. S)_‘ 23 2y L \.3\ 2 : =

—

] 8 e (1) dnim
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8. The notion of ‘activity’ in translation could be specified a5 .--.-ooet fm tater®
A.  ‘praclice’ £ (M
g’ ':{’:r\'icc' Q‘\E}‘-\\ 5 4:»Lu) M ‘EJ-::’L:;:/ 25
- ‘commercial’ - A 5
D. ‘production’ &) C:b
9. The scope of the interpreter's task is mnlnly W
A.  conduct. P AL _)} Chade
B.  process and product. (o v— \
C.  process. .
D.  production. S
10. Liaison interpreting is a form of interpreting practiced main!} L L\ ar ;) \
A, in courts. ‘3\&‘_:-;;\-"),3 ,:bi_s P :_f, QPS.O—M’S i e
B.  in commercial negotiations. A i T LS &N A
C.  in police stations. et 0 by B l N
D. in hospitals. =0 AN S o\
11. Sign language interpreting where it normally takes place
A. in a-military barracks. - \_‘_%@\ D, \_,w L\ 20 A b
B. in educational institutions. e &, (ONE
C. in commercial organizations. qu,C\«JJJ]\ QWW\
D. in conference interpreting
12. Bilateral interpreting is called
A. 'liaison interpreting'. (_j ed| __.'_q.l_ﬂ ,qu:l—‘
B. 'community interpreting'.
C. 'group interpreting'. J o 3 Y\ Qfd-‘
D. 'conference interpreting'.
13. Multilateral communication interpreting is mainly called o~ G = T
Lu,\\jxh\jxm)@\ Y ZERAS 2

(gt 3089 (F5 Lar5)

Y1 Jaaill Al apans
- 1434/1433 ,_————/___——_\

A. 'liaison interpreting'.
B. ‘community interpreting’.

C. ‘group interpreting". e
YT Ppa ALY -

D. ‘conference Il"l[t.]‘pl'elli'li..
1. Conference interpreting (= Up , LA\ C)f-—Lou_{, ds‘é\ Mbl\ c__)JSQ'I ._)5)\..::- Q)M

53

»

D. Military interpreting , Court Interpreting and Business interpreting
_,E)"t:_:-—:» \I‘)\?}

A. emerged during World War I when negotiations were held in French
emerged during World War Il when negotiations were held in French.

B.
emerged between World War 1 & World War Il when negotiations were held in French
et €

\__,_C _)' '&

C.

D.
The type of interpreting typological parameters are

A. Consecutive , simultaneous , and whispered interpreting
Language modality. working mode and directionality

C

emerged after World War II when negotiations were held in French.
DY Yoo )J‘s\ ‘")\

B.
Remote interpreting diplomatic interpreting and community interpreting “\-)&\ ‘C':im _rp é\"

ATA R

_'}4::3

8 (e (2) 4aia
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- P e
The emergence of the sign language lntcrprelmg, it l:‘now ll"“.? S k_g‘....-- R
A. spoken-languape interpreting o TR c, -.:ac;:-} >
B. culture of the language interpreting g f@
C. text translation SO =) OAW
D.  written-language interpreting = . inment
I7. Working Mode, it was only, «c..c.c.e .. when transmission equ Fa
A. inthe 1910 B S2ms O\ S al UC
B. inthe 1920 o 1%
C. inthe 1930 d T PERTVN s s
D. inthe 1940
18,
interpreting in mainly concerned with \_) \“ K"‘ H‘J:)u»sﬂ"
A.  note-taking
(_)J.!"JJ
B. idea interpreting - i
C. vocabulary and grammer‘—-’\‘”"
D. text translation
19. interpreters use different s;stcms when taking notes, mﬂ"ﬂ}' £ W
A. " symbol-based system’ ;)My_ NN Y Lu-:\—w pm \
B. *science-based system’ TN e e &
‘ lcht: ed s) i Ay e B! _“ (’)ew \ ot
C. ‘translation-based system P Iy r(\.\_g_j‘:q Al
D. ' interpreting-based system’ * cific tmining
20. Focusing on frequent faults of presentation, for example, one can realize that spe
PESRRVES L QD= :
JL)'

A. in listening and speaking A
B. in planning and organizing f::-—_ji_,:i_:\ SN 3_), . B AN e f
C. indialogue delivery
D. in public speaking m\é;é’. r _
21. A specific exercise in simultaneous verbal processing is shadowing - as an exercis¢ 15
ol M A simultancont verbal processing is the lmmcdmlc repetition of audllnry i A2 i
- oy & A. inputin the same language "‘“k- 58\ ""\_;L ) ‘-..,:’ > > .5\ E D
. ‘\ . input in the second language ap G- A ¢ ddr,.'-. 23\ sop IVEAE .

G\}sj C. output in the same language (5, .\ Nem S\ oo gP B Am\s Lo D q;”"‘"""

’ - Cw-m\:\ﬁ.k-‘-"ﬁ

D. output in the second language
22. Sight translation is a special form of interpreting that can be used as a prehmmar}

exercise, Or even an ............ = By
A. an altitude test : e des £ Q) A7 -
" o~ U > 2 2
B. an aptitude test g s co\ = Q=T
- L »_ S\ _;~:“""':' S 83 v
C. a proficiency test p j ' = {
D. a general language test (§or 9\ R WY s

8 0 (3) Laina
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L | S
OB S G 8 vASE
(D)gisa AD'9125,5 3 AWINZILY iy it e
e s o ..hld.‘lM

0P | w3
s of interpreting « it covers
setting

mode is one of the most important domain

23,
A. International conference . media , police and .curt. “tin
B.  Consceutive . simultancous whispered and sight mwwnmti{.—:c
- C.  Equal representative, individual vs institutional mp"'-'ls""'
_ v D.  Simultancity , memory .quality , strcss.‘l'!'fr:f‘ 1‘::1('1‘ i cb ’ i S
N 24. The medium of interpreting means R n’j‘u‘-‘)jﬂ\d{'\u:?s ; ] w\;\
. A.  From one language to variety of languages. } 2 =9 S -~
N B.  Consecutive Vs simultancous G e Lt g
- J C.  Human, machine or computer aided interpreting
,. D.  Text-type, degree of specialization, etc = A
25. The interpreter may encounter problems of c.e.eeeeee * A W) 55 K&? WA v
. A.  quality, objectivity, honesty and pressure ;PM =N "-\ s = vy o7
] B. memory ,equality, quality and quantity AU >.::-:-i’ ) ) \r):;GJ.’ 1
C. quantity ,recalling, producing and time -~ S .
] D. simultaneity . memory, quality , stress, effect and rolc. ledge from master to
26. Apprenticeship is the transfer of know-how and professional knowlcCg : \
student, mainly by excrcise modclied on A s S :,L-?Su;ﬁl\ - ;.{.73\"3‘9??&
; A. Virtual tasks Kuiolyebtt 32 L Ry
/ B. Real life tasks N N e i"-'y)) = }L' (5‘\-9 L’:.--" Al
) C. Both tasks ST T AN AL s s
} D. Neither tasks ., B eE = —
/ 27. interpreter's cognitive skills include .....ccccauueet . .?‘1\ 3l R J;LLJ
i A. stress tolerance . speed and attention e ot &y
' B. analysis .memory and attention . APh" K T
] C. attention, language and environment T\_L\_ub-;ﬁ ¢ an AV € (}".\.‘("\‘J
d D. curiosity, speed and attention
_’ 28. Another trait is (personality traits) which include ...........
A. Stress tolerance oAz 5 lleer P OGP N o )ises

] B. Intellectual curiosity =
(=5 )
C. Both P (_j 2 ’-S'd

I D. Neither -
. : L. = e

For conference interpreting, traditional examination methods include holistic communicativ

A " ! oy
H:h:) 5:’:-';335\ '\Jﬁ_.;J)\ :_-_}Jl}\\-ﬁfi\ -‘5‘\4”45 =

29.
task such as............
A. Bilingual or multilingual interview B e 5y
B. stress tolerance or Intellectual curiosity b '?f}w e W e T o
C. analysis memory or attention o 5
. . \ C_‘.}}.._;..)\.n "-:’-\B«J\ﬂf‘a
D. Stress tolerance or Intellectual curiosity Sow . £
‘1‘;\3\@ Ao, 5. SENC S U
tYawn Sk@i 1 oV -

L xﬂ -J
. BB ¥y | o wittew

c:ig__\,).s__rq\ﬂ“ ‘:‘LCT*}‘ £
B <=\ X iew

C N 51
'ﬁ/;bds- C\E}ﬂ 2 %\%\A e
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tS'@ P é:\r;.\\\ Q__l - ;‘—-..--.-:—\ L:) A AT, T Ly GH— i )
= (asts 303} 9)  (ApdB A
(D)pig Y Jemill st ppand S,
—_— - 143471433 =
30. Interpreter's personality traits could Be cooeescossesnes i slated.
4 , y traits ¢ : . uick to tran
A, Hard wo:l';cing style, staying up late, n:m::ml:tcnng-task time and q
B.  Encouraging, heiping clients, cooperating with clients. ] as *subskills-based text of verbal
C. Metivation and learning style . doing well at Recall, as well as l:om;l s
fMuency and comprehension coping with physical as s‘-.-cil'as Lmﬂl.:
D.  Able to answer exam questions quickly and fluent in his speech.
31. International conference interpreting, itself an carly example of a -
A.  global transaction o o gﬁ,‘)\J‘j_ﬁ‘;_‘*“’
B.  global frustration T N e K e TRINS
C.  global communication 0 ! S
D.  global profession ' "—"—\_elw\ TRl R R e L s
eser y Lol qju\ ) O T2
BISs PESAERY

The spread of international English is likely to .

A.  Help the market for conference interpreters. - s

Shrink the market for conference interpreters. & W8 o2 A
; : . INCANRCT S

(‘_)"L’l' ‘)ﬁ\ (-—‘3:.‘:'___ PERT™

! <

B.

C.  Expand the market for conference interpreters.
D. Introduce the market for conference interpreters. - S
The trend of “localisation® tends to sustain the nced for conference interpreting services, _

. C b 53 Bl

3o I LN R Y D £ i

A t?l\:,_L_-._,h\,_e"}-h aL-_"‘z_ A i '

2

32,

33.
"-"-'\_.E ",3\

bilingual meetings involving ........... .
A.  English and the local language SR s 2
= R = - ok 5}- 3y ea 5\
B. English and the local dialects o '(}fﬁ\f"\ S 5 3'“_ o § S PG\
C.  English and the local culture ()3 Jq )} S50 o €l JolGu | 15 S 22722

D. English and the local accents - a

The increasing presence of China and other Asian countries on the intemlational stage an .
y) ) St laed

........ 2 9O o 50 -
' T ol oty

\» P "=

E¥ES B BRI

34,
]’ Cua\_s;a i diverse developments in these countries tend to have some
; 9k LIV A. onimplications for interpreting practice and interpreting studies. ;
_ y~~03 ¢« B. implications for interpreting studies only. 5 U) )\ o un .3 3y, o Miehgpic D : };
broader implications for interpreting practice and interpreting studies Ly) Lo ! '

| I\ E s mslicatis foc inecpreting prae
r > —+’3D. serious implications for interpreting practice only

35.  Globalization is also applied to movement or migration of people which manifests itsc_:lf; in
increasingly ............. By g 6y e oo Il 553 o
A. cities and industrial estates ' T .-f\-“:d; S f_:-—’k’-‘!!i
B. International and governmental organization L i _ N R 5
C. Inschools, colleges and universities N Uhﬂdb& =
D.  multi-ethnic and linguistically diverse societies \2 DN A 4 Sas
The role of technology is ............ issue in interpreting than globalization

36.
= N 5 - : <—-,':A\ S
S P Do) S5 Ou

A.  No less a long-standing

-

As a long-standing
Ay \BY s Buups SN

B.
C.  More a long-standing
D. Less a long-standing
3 §
ESOLRCS

8 O (5) Aaiia
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*_is to remote

—H_ﬁ_‘—ﬁ__
tin
The most visible manifestntion of ‘the technologizing of interpreting’,

37- gt y
interpreting in international conference settings and ....c.coecnneee

A, video conferences

B.  video games

C.  meeting rooms

D.  video porjcctors ilability of
vailability o

Yo conymithc s involving decaf and hearing-impaired people, the increasing a

38,
audiovisual teleccommunications cquipment is likely to c.coaeeess

A.  Obstruct remote interpreting
B.  Facilitate community interpreting
C. facilitate remote interpreting arrangement
&
=

2 D.  Obstruct liaison interpretin

. #%‘39- _ whereas more L?‘rclem ger:hnolfg;m for converting speech to text, and written mput :.ntu
i Gi‘:._‘:_[zfu., Spoken output, may favour the .. 250\ _)J_,s'b) olas o= %\ Ln],jdjp SN \_y:_-"' iy
Gyl el A, not use of script-based communication and make mlerprclcl's interrup ,3_, My (y2 2 j\

use of script-based communication and make interpreters redundant. o E }_n__ o
useless of oral-based communication and make lntcrpretfrrs redundant. R a

{ G jad) Jam o B.
N oeisiic ;
i DLLCG\Q YYD, use of oral-based communication and make interpreters interrupted
40. The role of technology tend ............... ) 3 g \_S-""’)
J A.  to have strong repercussions on interpreter point of view Lo 3} gu=0d) /5 - ; %
3 B.  to have strong repercussions on interpreter activity _-}9 QLLL ANE lOJ L= '1
f C. tohave strong repercussions on interpreter loyalty AL g_-,--\.Z.' pJ!.J SV P
D.  to have strong repercussions on interpreter training
f 41. Fieldwork involving discourse data can relyon ................. \’H" I;)e aided by %pECI‘-‘lhb‘-‘d
S99 LA SN 3N ARIN - O»-\**“i“
,é_ I

] Q}_Lé W software and speech recognition systems.

/ Slse gsl A digital and more obtrusive, viewing equipment and dupl:catlon o3y Ll

computers and labs equipments ™ 2 o aiadh S PR igesd o 5 e RV
)itni_ equipment, and subsequent transcnpl:on

B
4&}:'5]#“ 4211 C.  digital, and less obtrusive, recor
analog and less obtrusive, displaying equipment, and subsequent transcription

- P S_J. wad, D.
@}U
42.  Making your basic stance sssssseses.cpossible for yourself, and for others, is an important step
b
/25 C::—\ RS SRV A\ S Soca™y | w55 3A) o

- after all,
| A.  Asimplicit as ). . tu
S L33 ooy Ug_;:—-‘b\s @ Yo S\

/ B. Asexplicit as

C. Asslowlyas
D. Asvaguely as

43. how to implement your research design by .............. L n e e {
A.  collecting , processing and analysing various types of data G‘u:l_.”‘-.;;u >t C{f%“
B.  deleting all types of data O bp W SELI
C.  relating your descition to the research question , -
D.  bein the form of a conference presentation Eg.) } (}L_ln—-;fb Moo O~

L) (s i 8~
8 04 (6) nia
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-\\’__
‘ LY N m’] \
2 1436/1435 I el (hasis 3anl ) (At BN
-;.n.‘-'-n-!

3 J-‘;
i ok D) gis
: ':l\' T Loro P, )&,}uj&)
/J.ﬁ":' 1) \lullllalrrul lnlrrprrling is g ;_lrncrﬂlh Kknown as
lt"-‘ A. Liaison nncrpn.um_
B. ‘Group inte rpreting’
C. (Conlerence uuurrunn" )‘)l)_ -
:‘:-; D. ‘Community interpreting’ /_;‘\//,A)C—'\Zj)
2) Liaison interpreting is mainly practiced in L)
NG A. hospitals
B. courts
o C. police stations %,@ijw .' o
D, commercial ne cpotiations %ZJ;
0 3) The most appropriate interpreting of » According to a survey this month of alllludcs to
family finances, 40% of households believe their finances W ill worsen in 2014 " -
|,__,-1.—!-J.-a mPed3 a)-\.-ﬂ.:-.-'._h,ﬁ.-);.-”...i froy |
1 ya )'l-"'“‘ \za o —haa §

A -‘UI-; JI—__,JAJ.-»-—- .‘\-n-.'-d..i’p.g:-".-'-l_yq
Vi %o 43 u‘-’l':‘l A"""‘n ...ﬂ‘

.
B. 10'4."“4‘)‘“‘4;*'&!“,‘}
C 1014,.:-01_)..&«3_.1\'*:.“,1 e %o 43 )_':th_u_..ﬁ._n\,.llw)‘.lﬂn -g..all.llj,
-a).-).ld.-l'l -.ﬁ‘_yd" _H...JH.“ E——l!m_JJ

Al d
D. 20144 .;-"}-*"'--\nd-l' adtesl O 15 1_5:.,._.)_.“31'_’.. fi:éﬁ

"
4) ! Conference interpreting’ a-s .n prn!’uuon appeare

A. during World War =
aﬁi‘«vﬁu W =

\
y B. during \'\ orld \\ ar |
C. between “World \\ ar | and World War 1l

D. afier world War 11 ,

ality in interpreting reie refen to th

5) Lnngunge mod
A. conseculive interpreting 5
B. simultancous interpreting < )5-w L’

C. whispered intcrprcting
boibion ik
D. spoken language /-9)4,*)“
6) The English word ¢ interpreter ' comes from the Latm word ..

A.  ‘targumanu’ . Q)&Q Ug r \7&\/)’\5‘ ))

B. ‘entreprencur

U..)/,r:'-:—i‘ C. nterpres

= D. ‘espresso’ ) .
- -~

7) Theword ‘interpreter’ means in English means re}-?).u C\ﬂ.ﬁ O’U

A. ‘explorer’ )
N2 A B 4N (e

,;.-,: J—{‘f'\.r-

B. ‘expounder
C. ‘composor’
D. ‘exposer

8) ‘Akkadian’ was the ancient Semitic language of Assyria which was use

(2 's2 A, Around 1900BC Al P,

- Pe A 4 :

B. Around 1900DC SN EY ’J)\ -\ Y P (‘\i’\gi”)

C.  Around 1900GC L

D.  Around 1900AC 91/‘) /,,\L L

7&{]]«.-;:..:-

d by interpreters
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w ¥

o s (D) gise
r‘l .

ﬂ‘ : - ¢ hetween two standards s
);/ 9) The most appruprintc interpreting of " Lifeisn warfare: n \\nr'l'::r" ;j
| L1} .
) -"\} the Standard of right and the Srandard of wrong /\. y(
\\\\c A u-"-hl T -l-: _.A‘J-_.A-l ....l._a)\'__.),;l_,m______..-—

._;.--uh ._,u-q..-).s e I-...t-s1

‘(‘; 3. Llasd! J.-ll-" —~a) ‘_,.L“‘
b C. sy pllow c-l)__..‘“,_]l e
D. J-"J)*".;‘*JJ“'—‘:‘L“"W j‘( Jv"',&')“ér'ﬁ a\})l-:)or)z\ j Lf“;'
10) Unlike other type of translation ‘Inlcrpglmﬂ is mainly characterized bY

A. its concern about the transfer of meanings and ul-..lq )2 L;\?/)}

e transterring the message

B its immediacy in ti
rs of' hnbuagc and culture

ol C. its concern about communication across barric
:."":c D. its recognition of the massage to be transferred OE’{J‘P)'P {\A’ :_.\Z/«)\
o 11) In interpreting, the Source Language text is normally presente ed
,4.'\\“' F; ance and thus the TL textean be reviewed ¢ )U"//-l-‘e”f
" B. twice and thus the TL text can be rev jewed

‘-"F}} C once and thus the TL text cannot be reviewed—g (_yﬁ% ] ‘:’)_pl 2 D
/4 C_'_,....'J\ F\P thrice and thus the TL text can be reviewed 0-’6-} ‘w}, D‘..Q I)'
et ... 12) The most appropriate interpreting of
N i gl gy A p sl ) Jany Ry a1 T3l ,

A.  Why cannot [ feel the work they do = theses dirty hands of mine ? T

;u.\"-v B.  Why shoulda't I feel proud of the work they do — these dirty hands of mine
'\.;_\\'3 C.  Why shouldn’t [ sensc these dirty hands of mine and be good about them
'. D.  Why why shouldn't I feel these dirty hands of mine ?
; 13) Military interpreting takes place when relations a2 \__/,-5'” q’d)u’.#--“) \
~C A. tumn sword between Iwo conflicting armed communities o 'U"/Lr)
: ‘\( B. turn soft between two conflicting armed communities \
;:0' C. turn sour between Wo conflicting armed communities — o) (j"‘ (_J-:_',fl}?' L)_FS-(J
:‘_( D. tumn social between two conflicting armed communitics L{MC) _

14) Tactile interpreting is normally used with gl wﬁg
;‘Jr(‘l/' A. the deaf-blind ‘))5\»4) e

-c‘ ),9,5\1 B. thedeafonly 7 o\s 0_41 ):.,d)

i 0“; C. the blind only

> D. neither the deaf nor the blind

-~

i 15) While interpreting , the interpreter’s main task is 5. .
ey O S

A. toprocess information
'\
B. toproduce information _J"_’J, = ____/L
(/\,)/\’Z/ e ; j—p‘nﬂd P ))l
C. toretrieve information ==

D. o store information

ey,
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Z
¥ ~. ,-
;' ."'!.
—— . \, % ses 2 l.'?
'K"‘ A 1-‘:"\'14_‘5 J;“ ! IL‘*'.“ ‘I'_{%q.qﬁ i
! . -'_'_.-'__‘_._-‘_'___-_'_- ’-l
YO D) g~ = L
16) The most appropriate interpreting of A body found hy police today is believed to he that
¢ mo
ks ngo. )
fadad who went missing siy wee —_ e a
' A -J-“'L'--JJJP‘-'Jﬁ'.r"w—'zid.v‘-é.a‘*r‘“ﬁ‘ﬁww y‘-r;'wu ;
o " v %21 1 . - Ly v
B -H'“-'*"L;-*"J*‘*'Ji'w“f'ﬂﬂ,;#.;‘rr"-r‘LH'-‘- )"._r"‘-ﬂ-'-"u‘—'.":!i."
C- :"""l"‘-:"‘-'-“.r"“‘-.i*:'r‘.:‘-iudr'-!.;"n-’"&)-:‘-u;fﬁ# J‘*.ff"-““u-“-!:
. = ._j_,.h_; _‘_*;,‘__JJ_;_J_*_‘J_,‘MJ

—

I R b ! 3
te interpreting of
o Ay &) A ,._;Lﬂic»ﬁﬁi-'u-ﬁi'!a)‘a‘#i

A ) Jao

- 17) The most appropria
ke P 2
ith fire God?

and turmentcd w
4 with fire?

1 .fire,
ormente

be a create of the devi
f fire. and God t

asked Imam Shafi'i: How 1o

A. A man
o B. A man asked Imam Qhafi'i; How can Satan be a creature © : . :
?'-‘-:’."\ : C. A man asked Imam Shali'i: How can Satan be a creature made of fire and God w i1l torture him
A init? _ )
e D. A man asked Imam Shafi'i: How Iblees bea creature of fire. and tormented with fire by God®
N 18) Interpreting bilateral is modeled __)"-—‘)C:-f-:’\
- » . —
A. as ‘one-party intcraction
¥ . - .
e B. as ‘two-party interaction ’*\/jf— -
,:0( {; as "three-par interaction = v (_r""_}" Lﬁr')‘ 2
' D. as “four-party interaction” Cs \);. \ i
19) Note-taking skills are closcly related to \t Com—— %
-y . : CNEPMCD O 52 22
oral translating N T 3
e -~ -

; ” A
,\)\3—"/:.\2)0 B. conseculive interpreting
< - C. simultaneous interpreting
e (ol G i p LS (A )

« At .
D. whispered interpre
20) “'Sign language’" as a means for interpreting is £en rally use

A. business organizations
B. army barracks

C. conference halls » € 2 2\
educational institutions 1 C:) 'L-H"“')‘L

- Y, D
(\l L T - - P
il - \21) The main Interpreting tvpological parameters arc —>5
. = A.  working mood. interaction and modality
e . B. working model. directionality and language moods y ” (y) "o 3
S ¢, working mode . languaze modality and directionality \’éﬁ( 6\27}77 \g
> D. language mould, language duality and interaction e
in consecutive interpreting can be improved by practising

) 22) Your performance
. A. listening and speaking skills. -
s ’ '
B. planning and organizing a research project. (‘)’\ 2\ (}—::‘9) ~

c. dialogue delivery e s o A\
D. public speaking O)VU’ A_f)\/’{, IC:'\-Z--)'-'\) =
g/ /\iv

M\-")\ “?L-/QP}‘

7 e (3) i

]
— T T W N
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23)The most appropriate interpreting of " Most victims died from smoke inhalation rathe, than \

(1]
burns in nightelub fire in London last weekend g
A J—-D--"— ?“‘"‘ ‘“JIJ‘“\"Q“J')‘J'J’)"J‘ ;.\JJ.IL‘d-—n—‘ UM!P-@“’.,. !

\ '-_- ,¢..- X ‘J_' ~|L‘_ o '_._, Jiad l......._.‘__r.__,_“_-:, . -

It J-.-Li.l-‘ s A Jl‘_.h__' o X W l ha
. J...-....t-.._; ;..."J-J‘..n‘_ﬂul...v! dyon e fa Y ---—_!-—-*—...t‘q‘)'b-"‘““f‘“"‘
l. l 1 . W .

D, rﬂ'&'t,ﬁa‘dﬁu_uhf—-iﬂu“!‘uﬂ*l“u’ RIS Le "‘""‘G‘Lf‘-"—ﬂ*‘mq.,-_
24) Interpreting is 282y mmep ) ‘;\_J,)‘)
A.  The oral .'L-:n!;nh:-.-_,- of a spoken message LA_‘-?LH‘) CLZJJ ;
B. the oral translation of a spoken message _)}'.‘.L
C. the oral informing of a wnitten message ﬂ)‘/)» L‘ﬁ""""

D. the oral translation of 1exts of technical problem

25) 'Sight Translation’ can be used as |
. -;\"‘\-' .. A, aproficiency test },/_J_f“’ \-9"] ‘\2})}9_‘_; B

P z \J&))'U:AP\ B. anaputude test
m N C. analtitude test
»?'ci_\\"-" D. ageneral language test
- 26) The most appropriate interpreting of

‘.‘“‘ /\,:'_.d)(_..--__;\ ul.u...-uk.F\JM&J&LP!WQ!@J‘_M‘J\&\IUHnQ@
;...'}\\\; N A. A girl entered into an exam room in case of fatigue and stress and clear . on her body
QL v B. A girl entered into an examination room in case of tired and stress and clear . on his face

C. A girl entered into a test room in case of fatigue and stressed and clear , on her face
D. A girl entered into the exanmumation hall looking quite tired and stressed and clear on her face
27) 'Conference interpreting’ is mainly characterized by its particular within

. A. format of interjection : ! ()é;) D U 2L ,._...QJI 5
- " ~ : fh_p ":j PEA i
AW (.}L\PJ\ \!ﬁ) B. format of interaction < i M ){ v 2
C

format of reaction

\Y SN 5
' D.  format of conjunction g)= /
28) Consecutive interpreting is usually _,ﬁ;"’*‘)l C)bl. 25 L"
o A. tri-directional

. ‘-"L.;)L.A:" B. hi-directional E/L:-;"L\

4 a\f y\ C. quadram directional
o D. between more than five people

29) Interpreting has a number of varieties which can ht

s LI,
N A. professional versus natural ) U’ 2% (_\) )quy) \
0° B. spoken versus written \
(3 . \
«° C. human versus machine C: 9{6 C)\ Ui& 0\)

D. consecutive versus simultaneous

\¥ M/ ()/W "*\)\)/d

\ lis' s
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c oz
) AN WV —
S
g~ L & 14361435 J gt Sl - "“’3:“‘:‘ ) (s e )
g SR e g TP -
o AN < Tot\p IOA N 5 P U
S e ot o wh i ImterprelinE eA8 B L ution > (b pour 2 2
.\\\;_ A, community interpreting in unprum‘plu .\'p:f_':‘::" e .P',) WV )":“' \ P
L= e intermre LIng piemativnal conicit cllille ~ ‘
:@ l; ;;:1\":\1: ;‘I‘“rirl]::c:‘i‘":\i:, “Lml SUMIMArY rcnditifm in another language C;,j ;,)L)‘L "tf 7
o ) atic imterpreting and milhitary interpreting .
:‘_9‘ 3N Thi);,,,,::l:':;::;-.riu;r :nig-rprrting of " A woman '!ipcllll almlt'm a::‘:lf“;'::'l;'::‘"f.:“:: et
o (he middle of a fast-flowing flooded river hrl‘nrcln l“"f'f" hf "E:L L‘ﬁ Tt i 154
5 A. a2 i g g o ! i Sl e A PP e caaal 85
\ B, ey pASsa L'-"’-F-*“'A")'“J"u'ﬁﬁ'lkﬁ”h)&ﬂf‘:. ~ 1ol 0 g 3l et e
C. u):-ﬂwsieamm_-:ai.&én.;-;ﬂamﬁ )t-".;"'.r’-"*“-';‘“‘u‘-‘TI m“"{h:_...
D, Aldmg U 3en s S 0 el p1 0= ..-*'-‘..?“-:“"'JJJ"J‘"""E"""J"" o
\Y i ) ,
32) One of the interpreting domains is 'hledi:{l_m' w !:‘lch covers hum/n. ; XW/—P\
< A. CATand CAl ~ o 5P AF, 2V
e B. face-to-face interpreting and CAl \_-/")) U’F"U 55,/)\
" C. layman interpreter and CAl C L~
i E U/‘"q-)" D. machine and CAl )
© 33 Interpreting Constellations of interaction are .hilntrra!. ovvrnrs and conference imcrpret.lllg
» A. business interpreting ﬂ}’fﬁ}p&\;})&\)\y@p} e f’/’.ﬂb
B. liaison interpreting - E= i J (_/\5)7 ~
C. muitilateral interpreting @5 yma A~ lg sl ‘:{2‘}) \
s Dy commuty ST  SL 252
P 34) There is a close relationship between
3 A, 'Globalization' and interpreting ‘.
B. 'Globalization' and translating J:-d”‘?‘" q}}‘) 3
C. ‘Globalization' and conferencing
D. 'Globalization' and teaching ,
35) in simultancous interpreting ‘EA)‘"‘:“‘E’,}"{ ran . s \
A.  the participants wear headphones (_{)‘%,\,-A" ’.)")’_J)\
B. the participants don't wear headphones N2 D
C. the participants wear protective clothing U’{ j \
J.,:-DJZJ\ p\ D. the participants wear special instruments
/. ,36) The most appropriate interpreting of ()
(AL S )y o2 pal).....

C_,..-;J\

A. He said : There is a teacher mourns poverty and the last o
students complain about his disadvantage of ethics
B. He said : There is a teacher moaning poverty and another moaning a large number of *»evd
teacher dislike his students ethics
C.  He said : There is a teacher who compl
another grumble of at the bad of behavior of the pupils
D. He said : There is a teacher who moumns poverty and another mourns the large number of

teacher feels angry with his students bad ethics
7 0a(5) A

 the large number of teachers and his

ains of poverty while another mourns ok a %%
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A. bilingual translation of textual material into another language

H written translation, hingwal mterview, and sight In inslation

_ D. bilingual written summary in another language
/m\&: Simultancous interpreting means the interpreting that takes placr

A, after the SL text s prur.ntul J-mb')(j,..n) c‘l,))-) (l?-

O A1) asthe SEorentis being presented ) 2 _,1_)
(.'. before the SL text s prw_muj 5 L%

D. only where the interpreter works right next to listeners.

J' \... L_b: _)} M _F'.“."".IJ il -\--',.‘»"‘T{)‘fﬂ'{ Lf-’)))

37) examination methods used with 'Conference Interpreting’ are as follows
AR B
ﬂb’}u:fgc,tz: ot

%l‘ LJ AL

C.  multilingual written translational activity into another oral translation rQJ

FRaz,5

39) The spread of international English is likely to makh_:,)\_’__’,_ﬂ\ C:;'J’_PU\ Z_/f‘ P G—

A.  The demand for confercnce interpreters ncrease

B. The demand for conference interpreters change
& Ihe demand for conference interpreters shrnn [w &'

D.  The demand for conterence interpreters charge

40) The interpreter tends to mainly encounter the following \—""_,.r"’)"“

A.  stress . memory, honesty and quality rg}a\p Ll dinp) \B C)J'{?ﬂ?'lf

B. cquality, memory, quality and simultaneity

C.  memony .recalling, stress and quality prnduc:ngJ )’{- b_py’, ‘:;

. stmultar Wiy | memory, siress and Jua II\-—-"‘

,}u-__,,.n /'c’,-

41) Candidates for interpreter training should have the following traits = C_)S"'/-E‘\)}C Q.\MIU,

A. Lna.m!r.du: speaking skills and personal interests ’

B. an (;\Jbl:g}th "“"‘H"uﬁ,‘t‘ul ;}i:rl'ufi:j"m MW)C}‘Z/L

L an cdee Scognifive skifls ‘nli pemonalit)
D. ‘knowledge . collaborative skills and personal confidence ’

42) The most appropriate interpreting of
. .;_,..-.'-) \ Ll € a8 a8l ¢ SUE paalt 3
A.“)lhc teacher said © " 1 knew then how stupid I was "y

B. The teacher said : " | know I was silly "
C. The teacher said : " | realized that I am a fool ”
D. The teacher said : " Then I was right when I felt like a fool "
43) 'Court Interpreting’ is different from 'legal interpreting' because of

= A. its specific domain L })
L“”\)"\ B. its specitic setting }/U I (}‘Lﬂ) “Lﬁ(; /\/
))..g' C. its specific discourse w ))\;) \

D. its specitic mode

44) Consecutive interpretation is best s:tuatrd for situations involving u)f,‘_é)
¥ -

A. agreat number of people as in international conferences

B. people in military negotiation in war zone
C. asmall number of people as in business meetings J

D. interpreters in international conferences

C-_,f’//:‘)
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1A 1435 it et |

Dygis : T
e T

R
4%) Personal (rais of the ingerpreter incluide .
A staying up bt conperation with others amd working urber n_ﬁu_.,_.,_un
. : ant i s spreett

B workang undet [ressilee . yuich W puspuid and Muent in . -

i ol wiIly STROS i s v il ;_.__-.r_.__r_..h__ ﬂl..___..b_._..u \.f.ﬁ_\v._..wﬁl.\ nl.N.mHﬂf\ !

[a fluent. Jardycehinyg amd helping clicnts .1\v. ﬂb.. s a%s -

crpreting the interpreler i 26, (its 7 A
o s

w hispreread simsi aneous inl

seated in from of the Acleaates and inperpred conseeutively e
ﬂtq .\_;L._ i

d6) In
amd interpret consceuiiveld

A
reE, : sramleng ameing (e delepales
._.w-“h.»..‘ .u...11 __..R_..u..u....__ .,..n.h“_“v_._ . .”__.__. " .r...._,......_u_..r... ari[ iperpred s piftaneiasly
_..,..m_“‘.... L [ standing in dent of the delegiies anl interpret simmlaneosy
reting ol —y Jas " (3
.rn__h.r...mlkrr_trnrﬂnif__ft?_._
& would

T 4T The piost appropriate interp
PEPUTILIR A O O r.m-....,......t__.._p[.r.._.tu._,_ .
 [ong since hured oty somewhere , i T forzet this plas

A, Hi sad oo ham 270 [
problem 7”
b T forget this place can

v gince Long baried moncy in o place

vou help me in solving this

K. He said to o =) [mmam

o help me seslve this pro
e saeid £ R @ L Imam

blem
F Long time ag buried some money same place . bul | forget this
it [ have forzet L7 RRE

C.
place  would you assisl ok i SOCTAE Ot LY problem 77
[a Hesabd o dum o Hlmam' i agie [ buried samme oney somewhere
where this plice s vird help me {ind this place ™ - ___. Ao gaph i
nierpreling -.n?—.s_.n_u,__ﬂf Lt el M%_ .

48) Onc of the first steps lowa pds the goal of completing wa i .
A, Themwed e maintain & chose view of the termiory of inerpreting . }.ﬁu.C_.L.....-...ﬂu _r.h 2k

rpreting . 1 E
&%....Jrumr_r 2

Micw of the wermiery of inte

B The newed 10 guin an oy .\
. Theneed suslain & good view of the temilory of imerpreting Y7
f the temitary of interpreting o O w2 =T v \

R
Lo 4t B -E_. The need 1o petain an overal] view a
..,..o.ﬁ A “d4) A scientifie approach far (raining interpreiers is mainly nﬁ_.ﬂaqua{m.. F
cavwmw “ _..s.cf.__um..._._._m..,_:_._u training and expertise b gt ) .
, wessing instruction and interaction skills > : [ =
,_.w,,”.”.mﬁ P %ﬁ.x _ﬂ#&u_:“...E:EE._E.:_:_._ skills and cxpertise Rw.m le..w_ .rwrnAHH._L_ ._%\.‘ﬁ txut.w
.u..n.. = h_.w.rk. LR provessingeskill compameni and stze of expertise B
hﬁn;. : %) The role oF technalogy lends 1o have ————————
I ..P.&h__ . slrong Feperclssionsy ¢ merpreles tring \w R B
strong relationships on interpreter training (VT \EJ £, 52
-

weak repercussions on nterpreter iraining
——
—

C M7 -3
% ; C.  weak interrelations with interpreter training
.

N v p K AyD o\ 2

A5
cka, s ate

7 o |7) i
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17) Interpreting in Court is distinguished from legal interpreting in
A. Its specific domain P ol daxsall e Lol A d35al daz 3l Jeadly
B. Its specific mode
C. Its specific discourse
D. Its specific setting
18) The audiovisual telecommunications equipment are used to....... with deaf and hearing-impaired
people. paudl Bladg pall ga ... J Lyadl deaull SIlail Olass pasudy
A. Facilitate remote interpreting ) )
B. Obstruct remote interpreting sy e daxysl Jud
C. Facilitate community interpreting
D. Obstruct liaison interpreting
19) Conference interpreting is distinctive because it takes place &35 3 joaaxi saigall 5 dax 35 |
A. Within a particular format of interjection
B. Within a particular format of reaction ALl G e J s
C.  Within a particular format of interaction
D. Within a particular format of conjunction
20) Interpreting simultaneously takes place axlg =By (b Dusd dyydll daxyall
A. Asthe SL text is being presented Sl Jal @uads @z WS
B. After the SL text is presented
C. Before the SL text is presented
D. Only where the interpreter works right next to listeners.
21) Interpreting consecutively is usually Plel e spuddl 5552 e Bole
A. Tri-directional between three people
B. Quadrant directional between four people
C. Between more than five people

Baasa salac!

Gad cp ol 450

D. Bi-directional between two people Jazighy .
vk —— . g ool -..«_JL;.J
22) Traditional examination methods for conference interpreting include A
A. Bilingual translation of textual material into another language epaagall

B. Bilingual or multilingual interview, written translation and sight translation sl dall &5l d\ka
C. Multilingual written translational activity into another oral translation Ul 3asnsa

D. Bilingual written summary in another language A

- o . »addl daxyig

23) Technology role in interpreting is 38 dax 3l S L ool 590

A. Asalong-standing issue as globalization

B. More a long-standing issue than globalization 5, e a8 dlwa Ja

C. Lessa long-standing issue than globalization

D. No less a long-standing issue than globalization
24) Interpreting is generally defined as

;1 ke 52y ygaydl B

The oral translation of a written massage Hugep taprsdl Soms
The oral translation of a spoken message Bohuall dluyll G522l oyl
The oral translation of a written message
The oral translation of texts of general nature

oo ®p
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33) Language modality in interpreting refers to the use of

A. Consecutive interpreting S 325 dan ydl S dalll 3,
B. Simultaneous interpreting
C. Spoken language aBgluall aslll

D. Whispered interpreting
34) Interpreters use different systems when taking notes

A. mainly’ symbol-based system’ Sl Mall 2943 ie dalases dabil ysuysdll (saxszall padiu,
B. mainly * science-based system’
C. mainly ‘translation-based system’ "3ay e @l pls" Lolul
D. mainly ’ interpreting-based system’
35) Conference Interpreting emerged sa33all a3 Oyl

A. emerged after World War II when negotiations were held in French ol Spels
B. emerged during World War I when negotiations were held in French &5 baae ¥l Zallall
C. emerged during World War 11 when negotiations were held in French &3l 2l Sloglaall
D. emerged between World War I & World War IT when negotiations were held in French
36) spoken to text il o il
A. make interpreters interrupted.
B. make interpreters unabundant
C. make interpreters discontinuous
D. maybe make the interpreter redundant
@ The most appropriate interpreting of
Ot dia 3 J30a (Al A3 ) ga Jay I
A man and a woman transferred to a new house since two years
A man and his wife moved into a new house two years ago
A man and his wife were moved into a new house since two years
A man with his wife were moved into a new house two years ago
@8 The most appropriate interpreting of
"rLugASm'L‘.a‘,.:uﬁ n.l.l..uu.l Paad Caalld By jlacy) 4w gdlflh.\llhu_gu_p
A. Julya walked through her debris-strewn house and looked at the hole in the ceiling of her
bedroom, where she usually sleeps
B. Julya walked through her debris-strewn home and looked at the cavity in the roof of her
livingroom, where she usually take a nap
C. Julya moved through her debris-strewn house and see at the gap in the ceiling of her
bedroom, where she usually sleeps
D. Julya walking through her ruins-strewn house caused by storm and looked from the hole in
the roof of her room, where she usually take a sleep

dabll e 3015 @jza Jo Loy

oSowm»

o4
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9) Sight translation is a special form of interpreting aughidl aamydl JISal oo pols JSa 90 sl danys
A. That can be used as a proficiency test
B. That can be used as an altitude test Selasll jlas 1S olls plasual ¢ Sag
C. That can be used as an aptitude test
D. That can be used as a general language test
10) The most appropriate interpreting of “ I don*t know I was that heavy a sleeper,” she said:
A AL ess 4.'151 ‘.191 ol s
B. S aldili gayiolplel
C. Jilipy 5l el odicds
D. Jiilasiol o ya
11) Unlike translation, in interpreting the SL text is presented SL pai aax>yi S daxydl uSe oo
A. Once and thus the TL text can be reviewed
B. Twice and thus the TL text can be reviewed
C. Once and thus the TL text can be reviewed

D. Once and thus cannot be reviewed golynzal oSay ¥ Jdbg Baslg 30
12) The word ,interpreter” means in English

A. Exfounder ao3alall B8UL a5 "o yia” EalS

B. Exposer

C. Extender
D. Expounder > 9 z3o

13) Interpreting is
A. “the oral rendering of spoken message™ ) ysall das 4l
B. “the oral explaining of spoken message *
C. “the oral informing of written message”
D. “the oral translating of technical problem *

"8 alaall dal$l) A Hm-

14) Notions of translation like * transfer, ideas, sameness, intention or culture” are ...... to the
definition of interpreting. . .
A. Adaptable © zisadll put o Jlgudl )55
B. Adoptable
C. Portable
D. Compatible
15) The notion of “ activity* in translation could be specified as_ ; . .
A. Practice in interpreting danydl 8 "bladl" poghs 3and oSasg
B. Service in interpreting dasydl 8 daas
C. Commercial in interpreting ~ <e33= blis
D. Production in interpreting
16) International conference interpreting is an early example of

A. A global transaction A e sSes e o2 ol jaidall yaan i )
B. A global frustration
C. A global communication dealle diga

D. A global profession

7wl daia
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25) The main typological parameters of interpretation are language modality,........and

Cirectionalify. ool 5 . 8l @iy danyal) Eadyll d gl Olalal
A. Working mood '
B. Working mode Jas!l baa)

C. Working model
D. Working mould
26) With regard to localized interpreting, bilingual meetings tend to involve
A. English and the local dialects I Ja3 adlll 53 Olelazadll o oo szally @lazy Loy
B. English and the local culture
C. English and the local accents
D. English and the local language
27) Chinese increasing presence on the international stage ddoull daludl e sal3zall  poall 392l
A. Tends to have serious implications for interpreting practice and interpreting studies
B. Tends to have no implications for interpreting practice and iq_!erPrgling_ slg%iiges— o+
C. Tends to have implications for interpreting studies only. i_:‘:l’ jf}iif"& wfﬁ" ol S Jeaz
D. Tends to have serious implication for interpreting practice onfy. T
28) Interpreting Constellations of interaction are bilateral, ......... and conference interpreting
A. Business interpreting gty il jelld] SlaS amy?
B. Multilateral interpreting
C. Liaison interpreting

Eloall @alllg dyaloull

Blybil 5sanzs aaxys

D. Community interpreting G5l 3" Ml
29) Students" presentation in consecutive interpreting could be enhanced by lajoiad oSay 3yl
A. a. Training in listening and speaking skills is highly recommended. J8 e

B. b. Training in planning and organizing a research project is highly recommended.
C. c. Training in dialogue delivery is highly recommended.
D. d. Training in public speaking is highly recommended.
30) Interpreting in Court is distinguished from legal interpreting in
A. Its specific domain
B. Its specific mode
C. Its specific discourse
D. Its specific setting
31) Interpreting is different from other types of translation activities because of
A. Its immediacy in the transferring the message od 333l Qlsdl e oyl anx yall alass
B. Its concern about the transfer of meanings and ideas M I8 5 Lgasysd
C. Itsrecognition of the massage to be transferred
D. Its concern about communication across barriers of language and culture
32) The English word ,, interpreter™ is derived from o0 " y2a” A3ulall GalSIl sazude
A. The Latin term interprets
B. The Akkadian term targumanu a3 M ol
C. The French term entrepreneur
D. The English term express

Alasdl 8 wujyadl Bady man
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1) Impromptu speech means RECTR PG I PRV
A. Improvised speech production
B. Improved speech production (ed @l LU 15yl 23S 2Ll
C. Impoverished speech production
D. Important ant speech production
2) Medium is one of the interpreting domains. It covers human ..... and computer aided interpretir
A. CAT ol Bacluny puudiy . bl g das ydll OB e anlg g8 buagzall
B. Machine &
C. Face lo face interpreting
D. Layman interpreter
3) Globalization manifests itsell > sl
A. Incities and industrial estates
B. International and governmental organization settings
C. Inschools, colleges and universities de guzall y5alllg 3lyedl Boanzall Olanznall 6
D. In multi-ethnic and linguistically diverse societies
4) In communication with ................tactile interpreting is normally used.
A. The deaf only oale ay9atll caxydl plasawl azy ... e Jolgdl b
e
D. Neither the deaf nor the blind
5) Sign language interpreting normally takes place in B ByloYl &) das 3 Basd e Bsley
Military barracks
Educational institutions Laglad] Slusgall
Commercial organizations
Conference interpreting
6) Conl'erence interpreting emerged GO 2a3sall aanyi O ek
A. During World War II
B. During World War 1 Sl Lallall sl Juls
C. Between World War I and World War I1
D. After World War 11
7) Notions of translation like ,, transfer, ideas, sameness, intention or culture™ are.....to the definiti
of interpreting. anxyl pyed) | e "B gl &5 Jalal HISOYI, 85" Loa dax ) eualia
A. Adaptable &< L5
B. Adoptable
C. Portable
D. Compatible
8) “Akkadian” was the ancient Semitic language of Assyria which was used by interpreters
Around 1900DC 558201 ;500 y2all Wgaasuiwl L3l jeal 3 dayadll dualldl 2alll a" &0\SYI
Around 1900BC
Around 1900DC
Around 1900AC

DOE P

OO = >
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@ The most appropriate interpreting of
" Okl et 058 8150 Gell] plodieny Lo g 0 1 o lama Sl JAS 2R SUAR plaal) 3 et
A.  The teacher went on to say: ‘He was a happy man, | had never seen him giving In to despair
when he returned empty-handed',
B.  The teacher went on to say: He was a good man. never seen him giving In to despair
returning with yellow hands’.
C. The teacher went on to say: ‘He was a man, | had never seen him giving in to despair when
he returned emply-handed’
D.  The teacher went on to say: He was a man, I've never seen him glving up hope as he returns
home with nothing in his hands
@ The most appropriate interpreting of * Many Muslins pilgrimage here, so il you are looking for a
place lo visit, come and visit the kaaba a great time lor the lamily’ is
Al bl e S Ty aaslB L) A5y b0 L e Gl S G U sl Sl e
B, omil g S Ty el g iadd 5500 ) e e Siad S ) L U ey Gl 5 K
C. b dgallis jymy pady o 3l S0 e S S 1) ) L mall 0 05 0 3y
o T PV T PR S0 ORI WL TNV I8 I 0 LR SOMEICR S 1T IC. PR P I LY. 9 v
@ The most appropriate interpreting of
dpnal eyt Lgallde il g g Ay A Ladpteadl Lnl LN g Lk il
A.  Iraly on Tuesday suspended the activities of its consulate and evacuated Its staff for security
reasons,
B. laly on Tuesday closed the activities ol its consulate and vacate its stall for security reasons.
C. onTuesday , lialy pending the celebration of its consulate and vacate its stafl for security
reasons,
D.  onTuesday , laly evacualed its stall and for security reasons they acted of its consulate
@ The most appropriate interpreting of
"1 just arrived and a crystal white marble mosque welcomes me looking like a palace *
Al el S 50 s A8 1 e Ky S g\ gl Dy
B, =l iy poay Mo SN Nia e s 1y Zlag e
C. Py i€y gyl i)t e p gimn e yla il il
D ealdS gl p v 130 Gt Ny S8 ad ) daeedd il y 50
@ the most appropriate interpreting of “aL1 JS £ )iy (S Maly | g gde wla ™ s
He stayed one month, 1 go out every night
He stayed with me for ane month, going out every night
He lived with me staying one month, and goes away In the evening
He stayed on month. and left me in the evening

co=p
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A i)l Ll sl (s 2l J) (Al dap 5)

) £isad
- 14371436

@ The most appropriate interpreting of
" 1 graduated with literature’s degree in mid-1980s "
Al D el ) b el ] e Za ad
B, Sl Jdaaals iyl Aaaal! e e jad
C. Wil 1980 se b iasadl e lun jid
D. 1980 ple iala Jo=V40 jaly dadlall e Sy it
@ 1he most appropriate interpreting of
o 3 (b i D Al Sk iz b g i g ey giand 1 ph a0 A (e g Y (o N
A French President Francois Hollande called for immediate action to prepare for the post oil era
at the opening of the World Future Fnergy Summit in Abu Dhabi.
B. French Boss Francois Hollande Invile for direct action to prepare for the afler-oil phase al the
opening of the World Future Energy Summit in Abu Dhabi.
C. French Head Francols Hollande called [or current action to prepare for the after-oll perlod at
the apening of the World Future Energy Summit in Ahu Dhabl.
D.  French Chief Francois Hollande claimed for quick action to prepare for the afler-oil age al the
opening of the World Future Energy Summit in Abu Dhabd,
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() gisa SN Jeaail) A psan (fds 2aal 8) (4D 4 )
- 1437/1436

25) The main typological parameters of interpretation are language modality,........ and
Givectionallty. Slag¥l . EU1 dkislo 8 dao ) Gyl & ol Slaloa)

A. Working mood )
B. Working mode
C. Working model
D. Working mould

26) With regard to localized interpreting, bilingual meetings tend to involve
A. English and the local dialects I Jeas aslll a3l3 Olelazsdll 418 e yzally 3oz ladyg
B. English and the local culture

Jaall baas

C. English and the local accents Lloall 2alllg Gplaill
D. English and the local language
27) Chinese increasing presence on the international stage ddgall asludl e wljzall  zuall sgo-oll

A. Tends to have serious implications for interpreting practice and interpreting studies
B. Tends to have no implications for interpreting practice and interpreting studies

- -

C. Tends to have implications for interpreting studies only. sl = 3 *"E_,':' ;’I"-'I o 5sSa o I Jaes
Ololyall yowsiy duylaall
D. Tends to have serious implication for interpreting practice any.

28) Interpreting Constellations of interaction are bilateral, ......... and conference interpreting
= = -l 1a- - - -
A. Business interpreting saidall aas 5g | ASLA L2l LIS aas 5
B. Multilateral interpreting

i Byl toaaz 5
C. Liaison Interpreting 3l 331220 aax 3

D. Community interpreting dazydll L3* Lol
29) Students™ presentation in consecutive interpreting could be enhanced by 32585 oSy dyypdll
A. a. Training in listening and speaking skills is highly recommended. J ye

B. b. Training in planning and organizing a research project is highly recommended.
C. c. Training in dialogue delivery is highly recommended.
D. d. Training in public speaking is highly recommended.
30) Interpreting in Court is distinguished from legal interpreting in
A. Tts specific domain
B. Its specific mode
C. Its specific discourse
D. Its specific setting
31) Interpreting is different from other types of translation activities because of
A. Its immediacy in the transferring the message o¥ 3l bl e ayadll dan il Aluss
B. Its concern about the transfer of meanings and ideas S J85 5 lgzsyss
C. Its recognition of the massage to be transferred
D. Its concern about communication across barriers of language and culture

olesll h‘79 w2yadl Bady oy

32) The English word ,, interpreter™ is derived from o0 " ya® Bilauyl &alS)) aazudg
A. The Latin term interprets
B. The Akkadian term targumanu 233 AVl xlhaall
C. The French term entrepreneur
D. The English term express
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1) The most appropriate interpreting of "45slia 45 ¥ Ja )l 44 Jo (3 b Sl a g0l A"
A. The next day, a knock on the door guy wants the US view it P Joss byas
B. The next day, an American opened the door to want to see him P o dazsall s
C. The following day, the American knocked on the door wanting to see Ili:ﬁig:}jﬁHM1
D. The following day, a knock on the door and a guy wants to see the American
2) As an entry requirement in interpreting training, in many university-level programs,
A. the practicing of communication skills remains separate from the curriculum
B. the acquisition of interpreting skills remains part of the curriculum =2 %=1 Ji%23
q prexing p

, . ; : zolill lo o8 dax il
C.  the acquisition of translation skills remains built into the curriculum g, '

D. the acquisition of interpersonal skills remains built into the curriculum ‘:"jtjli ‘f:'u-”
3) For conference interpreting, traditional examination methods include il 3!”

A.  holistic communicative tasks, such as bilingual interview, impromptu speech production, and
oral summery rendition in another languagédhs- z!5lg &l 45L5 abléall 120 .dlali)l dlolgall plgallg
B.  holistic communicative tasks, such as pers_cIer_t‘l imgry?qw. irlnprorpptq speech, and oral
summery in the source language o Sy AR Smgel sty Ao
C. holistic communicative tasks such as bilingual chat, speech production, and a summary in
another language
D. holistic communicative tasks such as bilingual dictionary test , speech production, and verbal
speech survey in another language
4) The scope of the interpreter’s task is 52 a>yzall dags 3las
A. mainly production
B.  generally communication
C. potentially theoretical
D. internationally the audience
5) The normative specification of the translation product is
A. the assumption of * differences * in meaning or ‘effect
B. the assumption of ‘communication’ in meaning or ‘effect
C. the assumption of ‘interpretation’ in meaning or ‘effect
D. the assumption of ‘similarity” in meaning or *effect
6) The most appropriate interpreting of “ I’d had two years on the dole where no one told me I
was great”. is
A, S AdEaal Y dus ey Je piiusea J oS
B. ladie oS il JJdaalyyiey Je fellly i cycadl
C. IaSulal cug Ll JJE aal ¥y paad) 8 oiitadae J 08
D.  eladaal Ll e 8 e Slisall o i das ulie Al L3
7) From a historical perspective, interpreting is carried out
A. inasocial context of interaction

zsil Lolal

o eyl pusiall &)ylsall Sliolsall

"5l gl imall B "epladl” ol sl

dax 3 @1y 30U yshaia e

B. in a cultural context of interaction Jelisll e pelaza! gl 3
C. ina linguistic context of interaction
D

in a semantic context of interaction

Scanned by CamScanner



8) Sign language interpreting normally takes place in G Dol da) dax 5 Dasd Le Boleg
A. conversational settings
B. environmental settings
C. diplomatic settings tagladl Slsbasdl
D. educational settings
9) the most appropriate interpreting of “Ald JS g )4y (AS Jaaly | g gaie & ™ g
A. He stayed one month, I go out every night
B. He stayed with me for one month, going out every night
C. He lived with me staying one month, and goes away in the evening
D. He stayed on month, and left me in the evening
10) Liaison Interpreting is a form interpreting  &sa2)l dax y2)l YISl fo IS5 2 Jlasdl) dyoaid] dax yul
A. practiced generally in military negotiations
B. practiced mainly in diplomatic negotiations ayladl ologladl 8 Luslial ya3las
C. practiced mainly in commercial negotiations
D. practiced when doing ‘business’
11) Whispered interpreting is used mainly in B sy IS uagll pasa
A. Dbilateral trade
B. bilateral meetings

C. bilateral agreement dolal olelazl
D. Dbilateral symmetry
12) Na Whispering is often used instead of oo Yoy uag)l ansii Lo Wl
A. consecutive in order to save time
B. simultaneous in order to save time c3gll 3855 ol e dlaza

C. sight translation in order to save time
D. sign language in order to save time

13) Community interpreting is where interpreting services established to
A. make immigrants speak the host language Gygasll daxydl Olaas o Emaznall 3ozl das sl
B. help immigrants do business in the host society
C. help immigrants act as natives in the host society ;.. gaznall b @b oy>lgall Bacluag
D. help immigrants function in the host society

14) Media interpreting is mainly focused on

A. onTV interpreting oo ety J520 2l Blag 3533
B. on Facebook interpreting 44
C. on Tweeter interpreting as52aldl aax )yl e

D. on Theater interpreting
15) Bilateral interpreting is where interpreting is modelled ,
pamad] @1y 2 a5l dygazdl dasydl Lol
A. as ‘two-party interaction’ il g it Sl aghall Susraall e

as ‘three-party interaction’

B.
C. as ‘four-party interaction’ "l Byb o Jelidl® LS
D. as ‘five-party interaction’
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(E) gisal A 1437/1436 Js9 Jail (Lals 2aal ) (Ladss daa )

16) Dialogue interpreting seems to be closely associated with what is called
A. Healthcare Interpreling
B. Diplomatic Interpreting
C. Liaison Interpreting Jlail &p5a2dl dayall
D. Community Interpreting

17) Multilateral Communication Interpreting is mainly called

A oy 185 9 Wbloyl gy ylead! aax 5 oyl gaw

A. Whispered Interpreting ety Sy Sllandl BBl santa dax )i awg
B. Sight Interpreting
C. Police station Interpreting 3934l daz.53

D. Conferance Interpreting

18) What is distinactive about conference interpreting is that it is often
A. conducted in friendly environment L3l e 3.5 8 @l g2 jaidall aan )i Jo> jawad 5o Lo
B. setinan international environment
C. taken in business environment dgs dry B
D. setinaformat of a theatre environment

19) The most appropriate interpreting of “I didn’t know I was that heavy a sleeper, she said”. is
A, Mg b oS Gl el oSl
B.  "a_dladd Guee ey Ol plel 7 i, a35a 151 ga yaigall can Y- Jl3es
C. "iaalagd chis yayi of flel ¥ ",
D.  "laa dil ey o plef mca, 351 gl gz e oyl 2l Olelazndl (§ oS ylaal) Lshs dax

20) A conference interpreting is one whose office is to
A. translate verbally the ideas of participants in meeting held in the Untied States of Amaireca
B. translate quickly the speech of participants in a meetings conducted in two languages only
C. ranslate orally the speech of participants in meetings conducted on two or more languages
D. ftranslate consecutively the speech of participants in meetings and conferences

21) Well-trained interpreters can render 485 L Lyal oy sall fpaasr pzall oS
A. speeches of 2 to 5 minutes with great accuracy
B. speeches of 3 to 5 minutes with great accuracy  3,..8 8. 35| gl 38,55 10 o has
C. speeches of 4 to 7 minutes with great accuracy
D. speeches of 10 minutes or more with great accuracy

22) Teaching consecutive interpreting in mainly Jo¥l plaall U3 sl e Gan sl sy 5
A. concerned with note-taking
B. concerned with idea interpreting
C. concerned with vocabulary and grammer
D. concerned with text translation

23) The most appropriate interpreting of “Do not fret for all will be revealed in good time,”. is
A, lidicd gl i GlS San el KB Y
B.  GaY iy i aceall g 2SN G Jaaid Y
C. weliacdy ileie il o apaall juasy
D. lidicdgh 6 808 e CalCll G Gl Yy

Sl Sall fpgaz dcaa

7 Oa (3) aina
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08 TolsS dlazs Ak il e Elezall danydl 005 Sa28 5, o5 2y eyl

24) Consecutive interpreting can be conceived of as a continuum which ranges from ! 34> 25 12
: sl go Jaledl
A. the translation of utterances as short as one sentence to ten sentences st
B. the interpretation of utterances as short as one to two sentences to the handling of one paragraph
C. the rendition of ulterances as short as one word to the handling of entire speeches
D. the conveyance of ideas as short as one idea to the handling of ten ideas
25) International conference interpreting itself is an example of
A. a'global profession’ <ll3 Lle Jlio audi yudy ol Joall yasdall o
B. a’'regional phenomenon’
C. a'global social media impact'
D. a'local promising career’
26) The most appropriate interpreting of 3448 &1y jisy ey bl S s
A. The doctor was strolling with great has.. and worry
B. The doctor was walking with great caution and diligence
C. The wiseman was wandering with a lot of thinking and calculations
D. The philosopher drifting with great contemplication and accuracy
27) Interpreting is used as dsyodll dam a1l alasaul ez S 3o ple pllaas
A. An expression to indicate to the use of written and spoken language 399!‘““! I1a§m irgmas
B. A generic term to indicate to the use of written language only wegadliany ot
C. An idiomatic term to indicate to the use of consecutive language in particular
D. A generic term to indicate to the use of spoken language in particular _;y o adluzall ansyll

28) consecutive interpretation is best suited for situation involving Sl gk A
A. A linguistic community of people or where a personal touch is required
B. A small number of people or where a personal touch is required ool g Jo5 sae dliag

C. Deffrint people from diffrient countries specially from the Arab w
D. A larg number of pwople or where a personal touch is required
29) Interpreting is an ancient human practice which crearly 2l 2.8l (LSl dsylas o ayygall aas ol
A. Predates the creation of human interpreting mind Fbss
B. Predates verbal interaction between two people uyayond)l dax yollg GLAN £ lyzs] Beos
C. Dates back to writing and written tranaltion
D. Predates the invention of writing and written translation
30) the Akkadin language is the ancient Semitc Language of

orld f—*ﬂl'-:'ﬁj-hﬂ L SI

A. Syria and Iraq around 1900 BC dagadll doludl 21 o EpolSYI 2L
B. Plastine and Assyria around 19000 BC
C. Assyria and Babylonia around 1900 BC s¥all 151900 s> Lighly yoal
D. Assria and Babylonia around 190 BC
31) the Engllish Word 'interpreter’ is derived from 38 Uhala] GalS "a 20" sazwg
A.  Latin interpres, in the sence of ‘expounder’
B.  Latin interpres, in the sence of 'explorer’
C.  Greek interpres, in the sence of 'expounder’ FaguaSl' (iaay o 0333 G|
D.  French interpres, in the sence of 'expounder’
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(E) gisa A 1437/1436 Jy¥) Jeailh (fals 2aal 9)  (Gmisi Lay 5)

32) The most appropriate interpreting of “Dozens more British Airways flights to and from
Heathrow were cancelled yesterday ” is
A, Mol g Uae My e Gty e Alay pde il
B. "ol gt My oe Gl s e e e e STl
C. "oml g juaa ly Ge Gilday il 4y padi da pladdl S ) (e 2 el il
D. " osal gsha las J3a ;5 000 A Aty ) A el b glasdl il
33) Simultaneous interpreting take place
A. as both the source and target language texts are being presented
B.  as the source-language text is being presented saaall @8 cadzy e jadl @aEs gy WS
C.  as the target-language text is being presented
D. as the interpretation process is being presented
34) The spread of international English is likely &gl &jadoniill @8l HLizil e sall a9
A. toincrease the market for conference interpreters
B.  to enchance the market for conference interpreters
C. to shrink the market for conference interpreters
D. todevelop a market for conference interpreters Sl Jloyil Olaza alaszaly rawn
35) The use of electro-acoustic transmission equipment allowed e
A. simultaneous interpreting to take place in the 1920s
B. sight translation to happen in the 1930s
C. simultaneous interpreting to take palce in the 1940s
D. simultaneous interpreting to take palce in the 1950s

Gyoall dan ydl elya] @z

1920s o oz Al dyodll dax yall

Ol yaidall opgdall coax yzall o o lid

36) The most visibal manifestation of 'the technologizing of interpreting’, is to remote interpreting in
A.  national entertainment settings and videoconferences o ga3e>glaiis” 1s l>gog 3531 yallaall

B.  academic university settings and videoconferences =~ < 2% 0¢ yeeddl 58 75 il
C. international conference settings and videoconferences
D.  international conflit settings and fideoconferences

32448l Olyaigally ddgall Olyaidall Dilslaclg

37) The most appropriate interpreting of “ass¥) 3,1 sall £1 531 gran g Akl 153l aran i1 53 o e ad ol Ul
A. We must be cautious on the availability of all types of power and all kinds of primery sources”

B. We must be careful on the availability of types of energy and kinds of primary resources”
C. We must ensure the availability of all types of energy and all kinds of primary resources"
D. We must be aware of the availability of an energy types and all kinds of essential resources”
38) In communication involving deaf and hearing-impaired people, the increasing availability of
audiovisual telecommunications equipment is likely to
prepare interpreting skills arrangement .| 234l s ipaudl Blodg aall Jazs Ll S¥Lasdl 3y
facilitate remote interpreting arrangement 4—15‘4-” Eenadl DLl Slans 3155 3133
encourange remote interpreting development
odetruct remote interpreting arrangement amy e Gygadll dasyall OLS)5 Lgus

Cow>
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39) One of the main distinctive characteristics of interpreting is
A. its conformity
B. itsreadiness
C. its immediacy
D. its distance e

40) The most appropriate interpreting of " most victims died from smoke inhalation more than

burns" is

A Gl Be Yy W GLAELY Waall alaas J3
B. Gl G pady Gl A Gaal) alies ol
C.  Gual Be ¥ S Jadl G Yaaal) 6 cila
D, Gal Je VY A3 G e el alias Sl

41) For interpreters to improve their consecutive interpreting skills, they need to practice

98 daxyall Gyl 3jaaall jailasll s Baslg

A. listening skills in gencral cililga e reaysd!l cas yaal) .1.....1'_.
B.  writing skills in public schools Laglan ) giperlans i Buspbll damyall A
C. reading skills in public libraries yaeaxd! alal Susdl Olylge

D.  public speaking skills
42) Feedback on student performance in consecutive interpreting depends on

A. the use of electronic equipment das =l 3 LIl elsl le daslyll @)38s] saxey
B. the use of videotapes 3 zzal) dygandl
C. the use of headphones soaadll @byl alasizl

D. the use of good stationary
43) The most appropriate interpreting of " The verdict, delivered yesterday, pronounced Joseph
guilty of second-degree murder " is
A, esma e thad Hlo Lla aaVU dea gl plall o sl
B. LS A e S e OF G el el b o3 a0
C. G Hapsaciyga o) puall ciilel LSadl
D, 4 sl e dagn oS00 i hon b iy via ) sra g0 Sa
44) Trsnslation is described as el Lle das 2!l hog azy

A. the transfer of vocabulary and grammer from one language to another )
REE)|LCh (PRLY AL

B. the transfer of meaningless sentences from one language to another il )
C. the transfer of thought and ideas from one language to another )
D. the transfer of cultures and languages from ane language to another
45) Notions like ............ are considerd as and essential feature of interpreting
A.  transfer, ideas, mmt‘llt‘s:s. illlt‘l.lllull or culture donleel dmce [T
B. transfom, freedom, audience, intention or language pssadi’
C. conveyance, thoughts, likelihood. tintention or culture
D. correspondence, grammer, vocabulary, interntion or context

B gl a5 dnlaallg ,y1K5Y1y JEig

7 i (6) Aniea

(E) gisa 4 1437/1436 Js¥) Juail (Rads 2l ) (LT day 5)

46) The most appropriate interpreting of

Whias o pudly dgaly sle) Ala 4 Ay Glade¥l LoE N Al Cilia
Our student enterd to the exam room in a state of fatigue and stress and clear on her her body
A student enterd to the exam hall in a state of fatigue with stress showing clearly on her face
The student went in and enterd the exam room with fatigue clear on his face
She entered the student to the exam in a state of fatigue and tired clear on her face

oo
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44. the most appropriate interpreting of
" AL IS i L o8 b (85 g0 DIALE By Lo Y) Agpas (o aland) oy Lilgn uda 7
A, Julya walked through her debris-strewn house and looked at the hole in the ceiling of her
bedroom, where she usually sleeps
B. Julya walking through her debris-strewn home and looked at the cavity in the roof of her
livingroom, where she usually take a nap
C. Julya moved through her debris-strewn house and see at the gap in the ceiling of her
bedroom, where she usually sleeps
D. Julya walks through her ruins-strewn house caused by storm and looked from the hole in the
roof of her room, where she usually take a sleep
45. the most appropriate interpreting of "I graugted with literature's degree in mid-1980s"
A ikl daals Saledis Aaaladl (e Cin 435
B. «aVus)laki 1980 ol dnalall Gu can 45
C. 1980 ple Chuaiia b Lol 5 laks daalall (g can 445
D, SLaldd A oL s el dedall (e caa 433
46. the most appropriate interpreting of
" A Sl Asaladl asda 3al sladl Ga Jall) ) gha ekl | gras gl Guauall ¢ galaall plSud) Jid
A. Local people told journalists they had heard explosions throughout the night, coming from
the direction of the garrison town's military camp
B. Local people says journalists they heard bombs throughout the night, coming from the
direction of the garrison town's military camp
C. Domestic people talked interviewers they listens explosions throughout the evening, directed
of the garrison town's military camp
D. Regional people spoke journalists they heard bangs throughout the evening, besides the
direction of the garrison town's military camp
47. the most appropriate interpreting of
" o dla a3 30e (A A g ) e oy JEH
A. A manand a woman transferred to a new house since two years
B. A man and his wife moved into a new house two years ago
C
D

A man and his wife were moved into a new house since two years
A man with his wife were moved into a new house two years ago

48. The most appropriate interpreting of
'Many Muslims pilgrimage here, so if you are looking for a place to visit, come and visit
the kaaba a great time for the family' is
Al ) g S ey Lasll 55 oy B4l (lSa (e i S 1) I (U grall Gpalusall (e S
B, 5om) gn aS iy ol a5 68505 e e Saati S () I ¢ U gy Cipabesdll (e 1S
C. 5 pa LmSh 8l geally o8 ¢ 3050 1S G o CuS 13 ll) ¢ Ui all A e S
D. il o b Uy gy mslh 50030 8 ¢ 430 S 0 im0 5] ) L 1) cgaliaal 536 oy

8 14 (7) dniea

(D) gl Y Sl Alid psans (eats 2aal ) (s Laa )
- 1434/1433

49. The most appropriate interpreting of

"l e 453581 el ol aleaions Lo gy o)l hasman Sy AS SR 1 UG alaad) 3 sl

A.  The teacher went on to say: "he was a happy man , never seen him with zero hands”

B. The teacher went on to say: "he was a good man , never seen him giving to despair returning
with yellwhanded”

C. The teacher went on to say: "he was a happy man , I've never seen him giving to despair
when he return empty-handed.

D. The teacher went on to say: "he was a happy man , I've never seen him giving up hope as he
returns home with nothing in his hands

Scanned by CamScanner
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1) Interpreting tends to have the following main typological parameters of interpretation are.
A. working mood, interaction and modality
B. working model, directionality and language moods
C. working mould , language duality and interaction
D. language modality working mode and directionality
2) To improve Students’ performance in consecutive interpreting , you
A. listening and speaking skills
B. public speaking
C. planning and organizing a research project
D. dialogue delivery
3) The most appropriate interpreting of “It is the wish of every graduate of us to extend our
love and appreciation to our loving parents for their prayers, love and guidance.”
A sl Gkl e leglia g Lagan 5 Legdl se ol dal) dadliial s doa (e s oz sdde S 4
B. 4w sills cnlls agiDla dal (e donall Guall gl sl 5 sl ity o Lia g 3 JS 4
C. L)y cny &l sed (e il 4 gasy Lal Liilgal 5 WY o pifig i (e ag o L 7 j30e US 4
D. oaiycans&lsed Godd 4 sty W aal g 4 o piiigdua o o o s JS 4
4) The oral rendering of a spoken message is the definition of
A. interpreting
B. translating
C. explaining
D. informing
5) As aspecial form of interpreting , “Sight translation” can be used as
A. aproficiency test
B. analtitude test
C. an aptitude test
D. ageneral language test
6) The most appropriate interpreting of
dda 3ad) M L gdic (i a5 6l g ¢ A8 ddde aa i s saie (5 68 A Ll g ¢ ALA QA g ALl Gaall
A. Honesty is sacred ,while lying is a treachery .I consider the weak among you is strong to me
until back their dues , and I consider the strong among you weak, until | took dues
B. Truth is honesty and lying is betrayal . The weak among you is strong to me until I bring back
his right and the strong among you is weak until | take right of the weak from him
C. Truth is honesty and lying is betrayal .The weak among you are strong to me until 1 take truth
from them . And the strong among you are weak until | take the truth from him .
D. The secretariat of honesty and lying betrayal ,and the weak among you is strong to me after |
return his right , and the strong is weak among you until it take people’s dues
7) ‘symbol-based system’ is normally used by the interpreter tends to use
A. when taking notes
B. when talking
C. when listening
D. when interpreting

8 e (1) dnda
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8) What makes ‘Conference interpreting’ distinctive is that it takes place within a particular
A. format of interjection
B. format of reaction
C. format of conjunction
D. format of interaction
9) The most appropriate interpreting of
‘I have just arrived and a crystal white marble mosque welcomes me looking like a palace ’
A il Ll gans ¢ o on o Gan) LAl e Jliy K1 La il clia g 2317
B. “ _radailSy g o (M S Gan¥ala gl e e 135 ¢ clag a7
C. ey padadSy o mn ali )l e g sims 3aiis sl gl clay il »
D. ¢ wadllailSy sany e 108 pan¥) i KU ala )l asiall ) cilea g 230
10) The interpreter’s main task of interpreting involves
A. processing information
B. retrieving information
C. storing information
D. producing information
11) When communicating with deaf and hearing-impaired people, audiovisual ,telecommunications
equipment are normally used to
A. obstruct remote interpreting
B. facilitate community interpreting
C. facilitate remote interpreting
D. obstruct liaison interpreting
12) The most appropriate interpreting of
Al ol Lgablhs claf g o Sy B Lgialiald Al pUSAY a ) Lty cidle
A. Italy on Tuesday closed its consulate in Benghazi and vacate the staff for security
B. Italy put off its consulate in Benghazi on Tuesday and asked its staff to leave for security
C
D

On Tuesday Italy asked the staff of its consulate in Benghazi to vacate for safety reasons
Italy on Tuesday suspended the activities of its consulate in Benghazi and evacuated its staff
for security reasons
13) Bilateral interpreting is modeled
A. as ‘three-party interaction’
B. as ‘one-party interaction’
C. as ‘two-party interaction’
D. as ‘four-party interaction’
14)Note-taking skills is closely related to
A. oral interpreting
B. simultaneous interpreting
C. whispered interpreting
D. consecutive interpreting
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15) The use of 'Sign language’ as a means for interpreting , generally happens in
A. army barracks
B. business organizations
C. educational institutions
D. conference halls
16) As one type of interpreting, Multilateral interpreting is generally called
A. ‘Group interpreting’
B.  ‘Conference interpreting’
C. ‘Liaison interpreting’
D. ‘Community interpreting’
17) The common place for Liaison interpreters to practice their profession in

A. courts
B. police stations
C. hospitals

D. commercial negotiations
18) The most appropriate interpreting of * Business leaders are starting to sound the alarm,
warning that British withdrawal represents a serious danger to our fragile economy*
A ke sl e | S 1 yha ey iyl a1 o e | e ¢ Y1 Gen (33 Y
B. el Lol e Laa | pha iy Al ol eI O e g pdse ¢ Dbl (s s B3 )
C. il bl e | S | jhad Jiay ey joll eV o (g (o pdne ¢ phaall Gu il 33 )
D. el Lol 8 € ) had jriay ey yd) ol (G (e | dae ¢ Sl ) e U G e )
19) The emergence of '‘Conference interpreting ' as a profession appeared
A. during World War Il
B. between World War | and World War Il
C. after World War Il
D. during World War |
20) Language modality in interpreting refers to the use of

A. consecutive interpreting
B. simultaneous interpreting
C. spoken language
D. whispered interpreting
21) The Latin term ............... is where the English word ¢ interpreter * is comes from
A.  ‘interpres’
B. ‘targumanu’
C.  ‘entrepreneur’
D. ‘express’

22) The word ‘interpreter’ means in English
A. ‘exfounder’
B. ‘exposer’
C. ‘extender’
D. ‘expounder’

8 = (3) dnda
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23) Interpreters used ‘Akkadian’ the ancient Semitic language of Assyria
A. Around 1900BC
B. Around 1900DC
C. Around 1900GC
D. Around 1900AC
24)The most appropriate interpreting of 'l am an Arab — inheritor of glorious past, hostage to
the uncertain future '
A Jseae diinal g ¢ ame ol a0l e U
B. Usdbe e Jiiedia 55 ¢ yren oo Galia ¢ e
C. Gyme e daiuad clid ) ¢ Gyye ale (593 e Wl
D.  osebe s Jiiadia 55 ¢ Bape paba Sy e Ul
25) What makes " interpreting’ so different from other types of translation activities is
A. its concern about the transfer of meanings and ideas
B. its immediacy in the transferring the message
C. itsrecognition of the massage to be transferred
D. its concern about communication across barriers of language and culture
26) Ininterpreting, the source language text is normally presented
A. once and thus the TL text can be reviewed
B. once and thus the TL text cannot be reviewed
C. twice and thus the TL text can be reviewed
D. three where the interpreter works right next to listeners
27)The most appropriate interpreting of
L) aSa A aal) o bl Y il Caal 381 aga pal B dlae ) glas Y eld) el i il Ll nad ;) cilald
A.  “Hear me wolf,” the Lion said. “I have sent for you to consult a very serious issued my status
stopped helping me with looking after the forest and it is becoming retired
B. 7 Listen up Wolf,” the Lion spoke .”’I sent for you to argue with you serious matter my
situation denote help me with ruling the jungle and it is becoming worse

C. 7 Listen Wolf,” the Lion replied .”I have sent for you to discuss a serious matter my status has
stopped helping me with ruling the forest and it is becoming sick

D. “ Hear me out Wolf, “ the Lion replied .” I have asked for you to contact you for an urgent
situation my body has stopped helping me with governing the forest and it becoming unhealthy

28) Notions of translation like ¢ transfer, ideas, sameness, intention or culture’ are ......... to the
definition of interpreting.

A. adoptable

B. portable

C. compatible

D. adaptable
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29) Tactile interpreting is normally used if you with
A. the deaf only
B. theblind only
C. the deaf-blind
D. neither the deaf nor the blind
30) Consecutive interpreting is usually
A. Dbi-directional
B. tri-directional
C. quadrant directional
D. between more than five people
31) There are number of varieties of interpreting which can be
A. professional versus natural
B. consecutive versus simultaneous
C. spoken versus written
D. human versus machine
32) The use of technology in interpreting is manifested by
A. community interpreting in impromptu speech production
B. business interpreting in oral summary rendition in another language
C. remote interpreting in international conference settings
D. diplomatic interpreting and military interpreting
33) The most appropriate interpreting of ** A women spent almost an hour clinging to a tree in
the middle of the fast —flowing flooded river before a police helicopter spotted her " is
A Aalldalida g s slel e Gloall g sei by Bad ) oy Ly i delu oadl 3
B. A alldalidis e aa i ol i« (hoal) g (aild el da s 5 pand ASudie (a5 ¢ Ly i delu 3l al
C. bl yiSgla s 5 J8 ¢ de juy ald jeidany 85 yands caing (A 5 ¢ delu Cuzal 3l
D. M alldaiidon s e Wl o i lasal) s Gl e (38 sady Biaile (b5 Aeludl M sa 51 5l
34) Medium is one of the interpreting domains covers human,
A. CAT and CAI
B. machine and CAI
C. face-to-face interpreting and CAI
D. layman interpreter and CAI
35) Interpreting Constellations of interaction are bilateral, ......... and conference interpreting
A. business interpreting
B. liaison interpreting
C. community interpreting
D. multilateral interpreting

8 = (5) dnda



(E) gisai » 1435/1434 S4) Juail (lats saal ) (Gl e )

36) The concept "Globalization’ is clearly maintained in
A. international organization settings
B. cities and industrial estates
C. schools, colleges and universities
D.  multi-ethnic and linguistically diverse societies
37) When you interpret simultaneously , your interpreting tends to take place
A. asthe SL text is presented
B. after the SL text is being presented
C. before the SL text is presented
D. only where the interpreter works right next to listeners.
38) The demand for conference interpreter is likely to shrink due to
A. lack of technological equipment
B. the increase of number of interpreters
C. lack of interpreting training courses
D. the spread of international English
39) The following are the main problems faced by the interpreter of
A. stress, memory , honesty and quality
B. equality, memory, quality and simultaneity
C. simultaneity , memory stress and quality
D. memory recalling, stress and quality
40) The notion of ‘activity’ in translation could be specified as
A. ‘practice’ in interpreting
B. ‘service’ in interpreting
C. ‘commercial’ in interpreting
D. ‘production’ in interpreting
41)The most appropriate interpreting of

Craaad) a4l g g\ﬁwig\ﬂeluﬁughxojé ‘ \W%JQ\SE;M@M‘JJ&\
A. The teacher said: 'lIt was a happy man, | did not see one day succumb to despair due to

returning empty- handed

B. The teacher said: 'He was a happy man, | did not see one day surrender to sadness because

returned with yellow hands

C. The teacher said: 'He was a pleasant man, whom | seen see one day given in to ugliness due to

returning with empty-hands

D. The teacher said: : 'He was a happy man. | never saw him in any day give in to despair when

he had returned empty-handed”
42) What makes 'Court Interpreting’ different from ‘legal interpreting’ is
A. its specific setting
B. its specific domain
C. its specific discourse
D. its specific mode
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43) The term 'Impromptu’ means
A. improved speech production
B. impoverished speech production
C. improvised speech production
D. important speech production
44) The role played by technology in interpreting is
A. asa long-standing issue as globalization
B. more a long-standing issue than globalization
C. less along-standing issue than globalization
D. no less a long-standing issue than globalization
45) Conference interpreters tend to be examined by the following
A. bilingual translation of textual material into another language
B. bilingual or multilingual interview, written translation and sight translation
C. multilingual written translational activity into another oral translation
D. bilingual written summary in another language
46) The interpreter's personality main traits include
A. cooperation with others, staying up late and working under pressure
B. fluent, hard working and helping clinets
C. motivation, coping with stress and quick to recall
D. working under pressure , quick to respond and fluent in his speech
47) The following is an early example of international conference interpreting
A. ‘aglobal transaction’
B. ‘aglobal profession’
C. ‘aglobal frustration’
D. ‘aglobal communication’
48) The most appropriate interpreting of
¢ AUCal) o3 Ja B Aselud Jgd ¢ GlSall 13 Copd Al g ¢ L (S b Yla iy AL, gha B dia alaf U s4d JU g
A. Hesaid to him : “O Imam! Long since buried money somewhere , but I forget this place would
you advice me in solving this problem ?”
B. Hesaid to him : “O Imam! since Long buried money in a place , but I forget this place can you
hint me solve this problem ?”
C. Hesaidto him: “O Imam! Long time ago buried some money some place , but I forget the
place would you assist me in sorting out my problem ?”
D. He said to him : “O Imam! Long time ago I buried some money somewhere , but | forget
where this place is .would you help me find this place ?”
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49) As far as localized interpreting, bilingual meetings tend to involve
A. English and the local dialects
B. English and the local culture
C. English and the local language
D. English and the local accents
50) While increasing presence China on the international stage
A. tends to have no implications for interpreting practice and interpreting studies
B. tends to have implications for interpreting studies only.
C. tends to have serious implication for interpreting practice only.
D. tends to have serious implications for interpreting practice and interpreting studies

G silly Ll el ga
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1) Conference interpreting is distinctive because it takes place
A. within a particular format of interjection
B. within a particular format of reaction
C. within a particular format of interaction
D. within a particular format of conjunction
2) The most appropriate interpreting of
“ I knew nothing about the Arabic culture before I came to Kuwait and | really fell in love with it"
A Mleme ol b il s Ul ey oSI ) e Ji Al A8EN (e lnd el oSTal "
B. e lin iy ol ) e 08 G pal) R e Lt el o]
C. "aeuall 8 chin s Glld g &I ) i Ladie 4 pal) A6ED (e Ul o e "
D.  "lro qunll b i lin Ul <y oS0 ) i U g pal) B8N e LS00 Gasel o1 A
3) The scope of the interpreter’s task is mainly
A. processing
B. retrieving

C. storing
D. production
4) The audiovisual telecommunications equipment are used to ............ when communicating

with deaf and hearing-impaired people.
A. facilitate remote interpreting
B. obstruct remote interpreting
C. facilitate community interpreting
D. obstruct liaison interpreting
5) The most appropriate interpreting of
W) (e gllay (2 ad) (gl (e Adbal) (8 30 ¢ alaill g A ) (B () guanadia LidS
A. Specializers in the detection of Education that 30 per cent of the Arab world is suffering from

illiteracy .

B. Specialists in teaching and learning have detected that 30 per cent of the Arab World are
literate

C. Specialists in education have found out that 30 per cent of the Arab World is suffering from
illiteracy.

D. Educationalists in the Ministry of Education have detected that 30 per cent of the Arab World
are helping in illiterate
6) Consecutive interpreting is closely related to
A. speaking skills
B. listening skills
C. public speaking skills
D. note-taking skills

7 e (1) 4ndia
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7) Interpreting is generally defined as
A. the oral translation of a written message
B. the oral translation of a spoken message
C. the oral translation of a written dialogue
D. the oral translation of texts of general nature
8) Student's presentation in consecutive interpreting could be enhanced by ,
A. training in listening and speaking skills is highly recommended.
B. training in planning and organizing a research project is highly recommended.
C. training in dialogue delivery is highly recommended.
D. training in public speaking is highly recommended.
9) The most appropriate interpreting of “ I didn’t know | was that heavy a sleeper,” she said.
PN O CRE AP PR PRCA
B. s aldd asiof aled
C. difiag g ulalelal: il
D. Jiilesil s

10) The main typological parameters of interpretation are language modality,...... and directionality.

A. working mood
B. working mode
C. working model
D. working mould
11) Bilateral interpreting is modeled
A. as ‘three-party interaction’
B. as ‘one-party interaction’
C. as ‘two-party interaction’
D. as ‘four-party interaction’
12) Sight translation is a special form of interpreting
A. that can be used as a proficiency test
B. that can be used as an altitude test
C. that can be used as an aptitude test
D. that can be used as a general language test
13) The most appropriate interpreting of ¢ alrall Lol clalea (S (o 1 aaSal) dalie Ml 2 Jlu
A. One student asked his wizard teacher: who was your teacher ?
B. A wise student asked his teacher: who was your teacher?
C. Astudent asked his teacher: who was your teacher, my teacher ?
D. A student asked his wise teacher: ‘who was your teacher, sir ?’
14) The interpreter tends to use ‘symbol-based system’
A. when talking
B. when taking notes
C. when listening
D. when interpreting
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15) “Akkadian’ was the ancient Semitic language of Assyria which was used by interpreters
A. around 1900DC
B. around 1900BC
C. around 1900GC
D. around 1900AC
16) The most appropriate interpreting of ¢ Floods forced the suspension of rail services between
Exeter and Tiverton Parkway’ is
A G SOL oy Sl Ga dpnaall b shaall cilead Gliliagl) cile
B. Sk sy 5inS) (G dyaall Gl Glery clibiagl cile
C.  sSULosisits JinSl n Laall AUl ciladd Galad liliadl) & pual
D. IS0k Osisiss 5ins) (m dnaall ) cilard Glad & el clibadl)
17) Interpreting is different from other types of translation activities because of
A. its immediacy in the transferring the message
B. its concern about the transfer of meanings and ideas
C. itsrecognition of the massage to be transferred
D. its concern about communication across barriers of language and culture
18) Unlike translation, in interpreting the SL text is presented
A. once and thus the TL text can be reviewed
B. twice and thus the TL text can be reviewed
C. once and thus the TL text can be reviewed
D. once and thus cannot be reviewed
19) The most appropriate interpreting of ¢ sl & & Mg ¢ Wija e b L ww gulaé s
A. Master of the forest sat in his den sad and taking the thinking of his life.
B. The lord of the forest sat miserably in his den thinking of his misfortunes
C. The master of the forest sat in his house sadly thinking of his life
D. The lord of the forest sat in his home unhappily about his old age

20) Notions of translation like ¢ transfer, ideas, sameness, intention or culture’ are ......... to the
definition of interpreting.
A. adaptable
B. adoptable
C. portable
D. compatible
21) In communication with ............... tactile interpreting is normally used.
A. the deaf only
the blind only

B.
C. the deaf-blind
D. neither the deaf nor the blind
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22) Sign language interpreting normally takes place in
A. military barracks
B. educational institutions
C. commercial organizations
D. conference interpreting
23) Liaison interpreting is mainly practiced in
A. courts
B. commercial negotiations
C. police stations
D. Hospitals
24) The most appropriate interpreting of ¢ In February 1997, British nanny Louis Woodward was
charged with the murder of toddler Mathew Eappan’ is
A O sie Jiball J58 Al ) o)) 935 3050 dadlall agil 1997 ol 8 A
B. oL sise Jalall Jiy dgllay ll 3 )l 529 Jo sl dedaldl dda il Cuagl) 1997 ol b
C. b sive spwall Jiball Jisy dillay ) ol 925 508 Ay yall 4 sall Caagl) 1997 Ll s
D. Ol sise Jalall Jiy dlay 5l 2 )) 535 508 4 sall dag ) sen 5 ol b (G
25) Multilateral communication interpreting is mainly called
A. ‘Conference interpreting’
B. ‘Liaison interpreting’
C. ‘Community interpreting’
D. ‘Group interpreting’
26) Conference interpreting emerged
A. during World War Il
B. during World War |
C. between World War | and World War Il
D. after World War I
27) Language modality in interpreting refers to the use of
A. consecutive interpreting
B. simultaneous interpreting
C. spoken language
D. whispered interpreting
28) The English word ¢ interpreter ’ is derived from
A. the Latin term ‘interprets’
B. the Akkadian term ‘targumanu’
C. the French term ‘entrepreneur’
D. the English term ‘express’
29) The word ‘interpreter’ means in English
A. ‘exfounder’

B. ‘exposer’
C. ‘extender’
D. ‘expounder’
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30) The interpreter may encounter problems of simultaneity ............. and quality.
A. objectivity, honesty
B. equality, quality
C. recalling, producing
D. memory, stress
31) The notion of ‘activity’ in translation could be specified as
A. ‘practice’ in interpreting
B. ‘service’ in interpreting
C. ‘commercial’ in interpreting
D. ‘production’ in interpreting
32) The most appropriate interpreting of 3aaliall ¥ gl & (uladl (ugl dbsa M) jee Aol (8 alaa Jay AL
"ala Jand) Jab o S Y
A. Omar is a Muslim man travelled to the city of Los Angeles in the United States to work there
B. A Muslim with an Arabic name Omar went Los Angeles in the United States to work there
C. An Arab Muslim called Omar travelled to Los Angeles in the United States in order to work
there
D. A Muslim called Omar flew to Los Angeles in the United States in order to work there
33) Interpreting in Court is distinguished from legal interpreting in
A. its specific domain
B. its specific mode
C. its specific discourse
D. its specific setting
34) Impromptu speech means
A. improvised speech production
B. improved speech production
C. impoverished speech production
D. important ant speech production
35) Technology role in interpreting is
A. asa long-standing issue as globalization
B. more a long-standing issue than globalization
C. less along-standing issue than globalization
D. no less a long-standing issue than globalization
36) Traditional examination methods for conference interpreting include
A. bilingual translation of textual material into another language
B. bilingual or multilingual interview, written translation and sight translation
C. multilingual written translational activity into another oral translation
D. bilingual written summary in another language

7 0= (5) dadia



(B) gisai = 1435/1434 J5¥) Juadl (lasla 2aaf ) (Aol L )

37) The personality traits of the interpreter include motivation ......... quick to recall and fluent.
A. staying up late
B. helping clients
C. coping with stress
D. fluentin his speech
38) International conference interpreting is an early example of
A. ‘aglobal transaction’
B. ‘aglobal frustration’
C. ‘aglobal communication’
D. ‘aglobal profession’
39) The most appropriate interpreting of ¢ cuamd) o« e lada @58 O Juaial ) alually alaid¥) 835 sads € s
A. Fasting indicates the possibility that it will be useful for cancer patients in deed
B. The growing interest in fasting indicates to the possibility that it will be useful for cancer
patients
C. Fasting indicators show that it will be useful for cancer patients
D. Indicators of Fasting shows the possibility that it will be useful for cancer patients
40) The market for conference interpreter is likely to shrink due to
A. lack of technological equipment
B. the spread of international English
C. theincrease of number of interpreters
D. lack of interpreting training courses
41) With regard to localized interpreting, bilingual meetings tend to involve
A. English and the local dialects
B. English and the local culture
C. English and the local accents
D. English and the local language
42) Chinese increasing presence on the international stage
A. tends to have serious implications for interpreting practice and interpreting studies
B. tends to have no implications for interpreting practice and interpreting studies
C. tends to have implications for interpreting studies only.
D. tends to have serious implication for interpreting practice only.
43) Interpreting Constellations of interaction are bilateral, ......... and conference interpreting
A. business interpreting
B. multilateral interpreting
C. liaison interpreting
D. community interpreting
44) Interpreting consecutively is usually
A. tri-directional between three people
B. quadrant directional between four people
C. between more than five people
D. bi-directional between two people
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45) Varieties of interpreting are
A. human versus machine
B. professional versus natural
C. consecutive versus simultaneous
D. spoken versus written
46) The ‘technologizing of interpreting’ is manifested by
A. community interpreting in impromptu speech production
B. remote interpreting in international conference settings
C. business interpreting in oral summary rendition in another language
D. diplomatic interpreting and military interpreting
47) The most appropriate interpreting of ¢ Britain entered the European Union 40 years ago
because of the perceived economic advantages of being part of the single market® is
A, sl Gaad) e le Ja LS (e ApbaiB¥) Culaal) o Lale 40 2t Lyl dail 8 ity 0 culis
B.  saslll Gandl el Ja Wi oS (a5 saaiall LabaBY) Guilaall Caneas Lale 40 dia Ly ) A Lilday 0 clin
C. sl G sadl e le 3o Lei oS (o b sacaiall BBV L) jall sy Lale 40 dia 55 5Y) sy 8 Ly 5 calis
D. Gl 0o le 3 S a5 saaiall LBV 200 dll Jal (e Lale 40 die o255 5Y1 23V ) Wiy 53 Caancall
3aa) 4l
48) Medium is one of the interpreting domains. It covers human............ and computer-aided
interpreting.
A. CAT
B. machine
C. face to face interpreting
D. layman interpreter
49) Globalization manifests itself
A. inin-cities and industrial estates
B. international and governmental organization settings
C. inschools, colleges and universities
D. in multi-ethnic and linguistically diverse societies
50) Interpreting simultaneously takes place
A. asthe SL text is being presented
B. after the SL text is presented
C. before the SL text is presented
D. only where the interpreter works right next to listeners.

b 5l Ahal) ciliadl e
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1. For conference interpreting , traditional ............
A. Bilingual or multilingual interview, written translation and sight translation.
B. Bilingual translation of textual material into another language.
C. Multilingual written translational activity into another oral translation.
D. Bilingual written summary in another language.
2. Interpreter's personality traits include
A. Hard working, staying up late, remembering task time and quick to translated.
B. Encouraging, helping clients, cooperating with clients.
C. Motivation, coping with stress, quick to recall and fluent.
D. Able to answer exam questions quickly and fluent in his speech.
3. International conference interpreting is
A. An early example of 'a global transaction'.
B. Anearly example of 'a global frustration'.
C. Anearly example of 'a global communication'.
D. An early example of 'a global profession'.
4.  The most appropriate interpreting of
"l i 43 e ol ulall aladin Lagy ol Al i Sl LS 13U alaal) 3 i) "
A. Ateacher went on to say: 'He was a happy man, never seen him return with zero hands'.
B. The teacher went on to say: 'He was a good man, never seen him giving in to despair
returning with yellow hands'.
C. The teacher went on to say: : 'He was a happy man, | had never seen him giving in to despair
when he returned empty-handed'.
D. The teacher went on to say: 'He was a happy man, I've never seen him giving up hope as he
returns home with nothing in his hands'.
5. The spread of international English is likely to
A. Help the market for conference interpreters.
B.  Shrink the market for conference interpreters.
C. Expand the market for conference interpreters.
D. Introduce the market for conference interpreters.
6. Asfar as localized interpreting is concerned,
A. Bilingual meetings tend to involve English and the local dialects.
B. Bilingual meetings tend to involve English and the local language.
C. Bilingual meetings tend to involve English and the local culture.
D. Bilingual meetings tend to involve English and the local accents.
7. The increasing presence of China and other Asian countries on the international stage
A. Tend to have serious implications for interpreting practice and interpreting studies.
B. Tend to have on implications for interpreting practice and interpreting studies.
C. Tend to have implications for interpreting studies only.
D. Tend to have serious implications for interpreting practice only
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8.  The scope of the interpreter’s task
A. is mainly conduct.
B. is mainly process and product.
C. is mainly process.
D. is mainly production.
9. Liaison interpreting is mainly practiced
A. incourts.
B. in commercial negotiations.
C. inpolice stations.
D. inhospitals.
10. Sign language interpreting normally takes place in
A. A-military barracks.
B. educational institutions.
C. commercial organizations.
D. conference interpreting.
11. The most appropriate interpreting of
" Many Muslims pilgrimage here, so if you are looking for a place to visit, come and visit
the kaaba a great time for the family " is
A ) g S s RSl 55 s ¢ 5l (S e Can S 13 G ¢ Lia el Cppalindll (pe S
B.  somY) e S iy il g Al 5 050 OlSe e ia i€ ) I ¢ s geay Gpalusall (g S
C. 3o e Sl gy geally o 3L 0 1S o Can i€ 13) ellAl ¢ L el i) e S L
D. il go latian T 5 ouadl g 4aSl 3 )l 30 a8 ¢ 3L 30 S (o Cant i 13) I ¢ Lin ) Cppalusal) (g0 S e
12. Bilateral interpreting is modeled
A. as'one-party interaction'.
B. as'two-party interaction'.
C. as 'three-party interaction'.
D. as 'four-party interaction'.
13. Multilateral communication interpreting is
A. A-mainly called 'liaison interpreting'.
B. mainly called 'community interpreting'.
C. mainly called 'group interpreting'.
D. mainly called 'conference interpreting'.
14. Conference interpreting emerged

A. during World War | when negotiations were held in French.

B. during World War Il when negotiations were held in French.

C. Dbetween World War | & World War 1l when negotiations were held in French.
D. after World War Il when negotiations were held in French.
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15. Ininterpreting, language modality refers to
A. A-the use of consecutive interpreting.
B. the use of simultaneous interpreting.
C. the use of spoken language.
D. the use of whispered interpreting.
16. Sight translation is a special form of interpreting
A. A-that can used as a proficiency test.
B. that can used as an altitude test.
C. that can used as an aptitude test.
D. that can used as a general language test.
17. The most appropriate interpreting of
" Local people told journalists they had heard explosions throughout the night, coming
from the direction of the garrison town's military camp *
A, A Sl dpdall aviia saly elail (e dadld ¢ Jilll I ga ) il | grans agdl ulall Cpdaiall J
B. A Sl dpdlall anda saly elaiil (e 4l ¢ Jall) J) sl ol Hladi) ) grans agdl misiall Gudaall Gl J 5
C. A Sunll dualall artia e dadld ¢ Julll J) ga ) il | grans gl cpuiaall Jd g
D.  Z Sl daalall sladl (e 4adld ¢ Jalll ) pha | jlaii) ) saans 8 Gulill O ) sl &
18. to enhance student presentation in consecutive interpreting
A. training in listening and speaking skills is highly recommended
B. training in planning and organizing research project is highly recommended
C. training in dialogue delivery is highly recommended
D. training in public speaking is highly recommended
19. when taking notes the interpreters trend to use
A. mainly’ symbol-based system’
B. mainly ° science-based system’
C. mainly ‘translation-based system’
D. mainly’ interpreting-based system’
20. Interpreting could be define as
A. The oral translation of written message
B. The oral rendering of a spoken message
C. The oral translation of written dialogue
D. The oral translation of tests of general nature
21. what is distinctive about conference interpreting is that it takes place ...

A. within particular format of dejection

B. within particular format of reaction

C. within particular format of interaction
D. within particular format of conjunction
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22. interpreting main typological parameters are
A. Consecutive , simultaneous , and whispered interpreting
B. Language modality, working mode and directionality
C. Remote interpreting ,diplomatic interpreting and community interpreting
D. Military interpreting , Court Interpreting and Business interpreting
23. consecutive interpreting is :
A. Closely related to speaking skills
B. Closely related to listening skills
C. Closely related to note-talking skills
D. Closely related to public speaking skills
24. simultaneous interpreting takes place
A. Asthe SL text is being presented
B. After the SL text is presented
C. Before the SL text is presented
D. Only where the interpreter works right next to listener
25. one of the interpreting domains is medium , it covers
A. Spoken, conference language and migrant language
B. Speeches debates and face-to-face interpreting
C. Human, machine and computer-aided interpreting
D. Professional, semi-professional or layman interpreter
26. mode is one of the most important domains of interpreting , it covers
A. International conference , media, police and curt setting
B. Consecutive , simultaneous whispered and sight interpreting
C. Equal representative, individual vs institutional representative
D. Simultaneity , memory ,quality , stress, effect and role
27. the most effective approach for training interpreters is
A. Mainly by exercises modeled on real life tasks
B. Mainly by skill training such as computer skills and strategies
C. Mainly by the process of socializing student into a ‘community of professional practice
D. Mainly by reflective practice and cognitive apprenticeship
28. candidates for interpreter training are expected to have a competence profile of the

following traits

A. Knowledge , qualifications and skills

B. Knowledge , expertise and personality traits

C. Knowledge , cognitive skills and experience

D. Knowledge, cognitive skills and personality traits
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29. interpreter’s cognitive skills include
A. Stress tolerance , speed and attention
B.  Analysis, attention and memory
C. Attention, language and environment
D. Curiosity, speed and attention
30. availability of new equipment help researchers to make Survey .......
A. over the telephone
B. over the internet
C. overvideo
D. by interviewing people
31. the use of electro-acoustic transmission equipment to allow for simultaneous interpreting
A. happened in the 1940
B. happened in the 1930
C. happened in the 1920
D. happened in the 1950
32. The role of technology tend to have strong repercussions on interpreter training, including
A. The deployment of training stations and web-based target-text archives
B. the deployment of digital training stations and web-based source-text archives
C. The deployment of analog training stations and non web-based source-text archives
D. The deployment of digital training stations and non web-based target-text archives
33. one of the most important steps in designing and implement project is to be
A. asimplicit and possible
B. asdevelopment as possible
C. asexplicit as possible
D. as brief as possible
34. the male steps towards completing an scripting research project are
A. anoverview , a model , a topic, a writing list, problem , design
B. anoverview, a model, atitle, reading list, question. framework
C. anoverview, atheory, a topic, a writing list, Answer, design
D. anoverview, a model , a topic, a reading list, question, design
35. inimplementing and interpreting research design
A. itis Important to have a problem and various types of data
B. itis Important to collect a process and analyzing various types of data
C. itis Important to ask question , answer question about various types of data
D. itisimportant to have question and problems about various types of data
36. shadowing - as an exercise is simultaneous verbal processing is
A. the immediate repetition of auditory input in the same language
B. the immediate repetition of auditory input in the second language
C. the immediate repetition of auditory output in the same language
D. the immediate repetition of auditory output in the second language
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37. Technical equipment is essentially used to
A. provide the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
B. avoid the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
C. enable the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
D. protect the mixing of source-and Target- language messages in the acoustic channel
38. Simultaneous interpreting with full technical equipment is
A. very well used in certain context only
B. rarely used nowadays specially in educational settings
C. so widely established today
D. so narrowly established today
39. the most appropriate interpreting of " gaud diic L cila 3 My J@d v
A. the professor said: what do you have to hear
B. the teacher said: 'give me what you have to listen to
C. the teacher said: ' say why you have
D. the teacher said: 'speak, | am listening
40. The most appropriate interpreting of ' | knew nothing about the Arabic culture before I
came to Al-Hasa and | really fell in love with it"
A, lgide s lg o elua¥) ) jaal o) O 4 ) 28E (e Ll el oSTA
B. lereaall dcuady ol g luadl I Cia 0 ey W1 A el A8 (e Uil Cajel (S) A
C.  len o3 Ln Canlig Lall I jmnd Ay jal) Z8E (e Lindi o) (81
D.  lero aall el g8 Luall I Gl J8 4y el 48ED (e Ul Cayel oS) Al
41. Tactile interpreting is used in communication with 50)
A. The deaf only
B. The blind only
C. The deaf-blind
D. Neither the deaf nor the blind
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